Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 13

AEYTEPONOMION IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme

A versification note is essential: the Rahlfs LXX (following the
Hebrew/Masoretic numbering) counts this chapter as nineteen verses,
13:1-19, where 13:1 (v Pfpa... 00 TPOcONTELG... 00OE APeAETS) is the
'neither add nor subtract' frame; many English versions (KJV, RSV, NRSV,
ESV) attach that frame to the previous chapter as 12:32 and therefore

number the present material 13:1-18.

Translation & textual notes

The Greek text of Deuteronomy 13 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A versification note is essential: the Rahlfs LXX (following the
Hebrew/Masoretic numbering) counts this chapter as nineteen verses,
13:1-19, where 13:1 (ndv Pfjua... o0 TPooONGELG... 00OE deleic) is the
'neither add nor subtract' frame; many English versions (KJV, RSV, NRSV,
ESV) attach that frame to the previous chapter as 12:32 and therefore
number the present material 13:1-18. This annotation follows the verse

numbers of the source file (1-19) throughout; readers comparing an



Discourse structure of the chapter

English Bible should subtract one (LXX 13:2 = English 13:1, and so on).
Deuteronomy 13 develops a single legal theme — the duty of exclusive
covenant loyalty in the face of incitement to apostasy (the verb most at
issue is D IMNX D'NONX MINNX N7, 'to go after other gods', LXX
Aatpevowpev Beoig £Tépoig) — in three escalating cases. (1) The prophet or
dreamer of dreams whose sign or wonder actually comes to pass yet who
says mopevO@Ouev kal Aatpebowuev Beoic ETépoig is not to be heeded, 6t
nelpddel kUpLog 6 Oe0g LUAG — 'because the LORD your God is testing you
to know whether Israel loves him €€ 6Ang tfi¢ kapdiag... kai €€ GAng thg
Yoxfic (vv. 2-6, echoing the Shema of 6:5); the prophet must die. (2) The
most intimate enticer — brother, son, daughter, the wife év k6Anw cov, the
friend 6 To0g tfig Yuxfg sov — who entices secretly (AdOpq): the Israelite
must show no pity (o0 @eioetar 6 d@OaAudg cov), must not conceal him,
and must be the first hand against him to put him to death (vv. 7-12) —a
severe and difficult text that the LXX renders without mitigation. (3) The
apostate city led astray by avdpe¢ mapdavopor: after diligent inquiry
(¢pwthoeig Kal épavvrioelg o@ddpa), if the fOéAvyua is confirmed, the city
is placed under the ban — &va®éuatt dvabepatieite adthy (the hérem,
D1N) — its inhabitants slain by the sword, its spoil heaped and burned
evavtiov Kupiov as a total offering, the site left doiknrog €ig tov aidva,
never rebuilt (vv. 13-19). Key vocabulary: neipdlw ('test/prove!, v. 4);
ekNtéw/épwtdw-¢pavvdw (the duty of diligent inquiry, v. 15); and the
Gvadepa / dvabepatilw cluster for the ban (vv. 16, 18). The chapter must
be read soberly: its severity is the dark obverse of the love-command —
covenant loyalty tested at the cost of one's nearest ties (cf. Matt 10:37) —
and its ban-language belongs to the conquest theology of Deuteronomy,

not to any standing license.



©13:1

©13:2-6

©13:7-12

©13:13-19

Frame: neither add to nor subtract from the commandment

A single hinge-verse (counted 12:32 in many English Bibles) closes the worship-centralization material of ch. 12 and opens the apostasy laws of ch. 13: every word
YHWH commands is to be guarded and done — o0 mtpocsbrjoeig €’ avtd 00d¢ deleic an’ avtod ('you shall not add to it nor take from it'). The canon-formula (cf.
4:2) frames all that follows: the temptations of ch. 13 are precisely attempts to 'add' alien gods to YHWH's exclusive claim.

First case: the prophet or dreamer who entices — the loyalty test

Even a prophet or dream-diviner whose sign or wonder genuinely comes to pass (vv. 2-3a) is not to be heeded if he says mopev®@uev... Aatpevowpev Beoig ETéporg
(v. 3b). The reason is the chapter's theological key: neipdet kOpiog 6 6£6¢ udc — the LORD is testing Israel to know whether they love him €€ 8Ang tfic kapdiag kai
€€ 6Ang thig Yuxfig (v. 4, the Shema). Israel is to walk after YHWH, fear him, keep his commandments, and cleave to him (v. 5); the seducing prophet must die, for
he spoke dnootaciav against the LORD who redeemed them from Egypt — 'so you shall purge the evil from among you' (v. 6).

Second case: the intimate enticer — show no pity

The enticer may be the closest of kin — brother, son, daughter, the wife év kAt cov, or the friend 6 T6o¢ tfig Puxfig cov — soliciting secretly (AdBpa, v. 7) to
serve gods unknown to the fathers (v. 8). The response is uncompromising: do not consent, do not listen, o0 @eicetat 6 dpBaAués cov ('your eye shall not spare'),
do not conceal him (v. 9); rather be the first hand to denounce and to put him to death by stoning (vv. 10-11a), because he sought to drive you from YHWH who
brought you out of Egypt (v. 11b), so that all Israel may hear and fear and never again do such evil (v. 12).

Third case: the apostate city — the ban (hérem)

If a whole city is led astray by dvdpeg mapdvouot to serve other gods (vv. 13-14), Israel must investigate diligently (épwtrioeig kai épavviicelg o@ddpa, v. 15); if the
BdéAvyua is confirmed, the city is devoted to destruction — dvaféuatt dvabepatieite avthv — its inhabitants slain év @évw paxaipag (v. 16). All its spoil is
gathered and burned with the city as a whole offering évavtiov kupiov, the site left dotkntog €ic tov ai@va, never rebuilt (v. 17). Nothing of the ban may cleave to
the Israelite's hand (v. 18a), that YHWH may turn from his fierce anger and show mercy and multiply the people as he swore to the fathers (v. 18b) — if Israel
obeys his voice and does what is right before him (v. 19).



1 mav pfipa 0 éyw évtéAdopal oot orjuepov to0To GUAGEY TOLETY: 00 TTPocOoeLg €T AVTO 0VOE APEAETC AT

avToD.

Every word that I command you today, this you shall observe to do; you shall not add to it nor take

away from it.

Hebraizing casus pendens.

Canon-formula frame (hinge between ch. 12 and ch. 13)

TAV pRipa O £yw évtéAAopal oot orjuepov
This verse is numbered 12:32 in many English Bibles (KJV, RSV, ESV) but 13:1 in the Hebrew and in
Rahlfs. It is the 'canon formula' (cf. Deut 4:2; Rev 22:18-19): the word commanded is to be neither

augmented nor diminished. Placed here it frames the apostasy laws — to follow other gods would be
precisely to 'add' to YHWH's exclusive claim. The fronted nav pfjpa 8... resumed by tovto is a

oV
every

Accusative
attributive adjective (modifying pfjuc; fronted
object resumed by to0t0)

— object specification

nag: 'every / all'; neuter nav agrees with
pfipa; the totalizing 'every word' makes the
command comprehensive — no part of the

divine instruction is optional or negotiable.

plipa
word / thing

Accusative

fronted accusative (casus pendens, resumed by
T0070)

— object specification

pripa: 'word / utterance / matter'; renders
Hebrew 127, which spans both 'word' and
'thing'; here the totality of YHWH's
commandments delivered through Moses;
the fronting is a Hebraizing pendent
construction.

«©

(0]

which

Accusative

relative pronoun (object of évréAouar)
— participant reference

8¢, 1, 6: relative pronoun; neuter
accusative § agrees with pfiua and is the
object of the verb of commanding.

i

I

Nominative

subject (emphatic first-person: Moses speaking)
— participant reference

€yw: emphatic pronoun; Moses is the
speaker, but as YHWH's authorized
mediator — the first-person command
carries divine authority (cf. v. 19, the same
éyw évréMopat formula closing the
chapter).



=

evtéAouat
I command

Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAopat

main verb of the relative clause

— customary present (standing, ongoing
command)

gvtéMopat: 'command / charge / enjoin';
renders MY; the present tense and the
adverb ofjuepov ('today') give the
Deuteronomic preaching its characteristic

001 GY,]}JSPOV To0TO
to you today this
Dative temporal adverb Accusative

indirect object (2nd person singular: Israel as a — clausal contribution resumptive demonstrative (picks up m@v pfiuc

single addressee) ’ ) é..)
ofjuepov: 'today'; renders D1'0; a signature

— participant reference or interest — participant reference

Deuteronomic term collapsing the distance

between the Moab generation and every

o0 (dat. oou): the singular 'you' addresses 00toG: demonstrative pronoun; toto

later hearer — the covenant is renewed

Israel collectively as one covenant partner resumes the fronted nav pfjua 6...,

'today' each time the words are heard (cf.
5:3; 26:16; 30:15).

— a characteristic Deuteronomic device
alternating with the plural (note vuag,

completing the Hebraizing casus-pendens
construction (‘every word... — this you

immediacy — the law is delivered as a OuGV in v. 4). shall keep).
present, living address to 'this day's'
hearers.
f Ié ~ ([ b 1( U4
(PU)\(XEH ToLEwv ov TCPOO’OT]O'ElC
you shall observe / keep to do not you shall add

Fut Mid Indic 2 Sg - puAdoow

main verb (apodosis of the pendent construction)
— imperatival future (legal command)

@UAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
nY; the middle future @uA&&n has
imperatival force, as often in legal Greek;
'keeping' the word means both
safeguarding and obeying it — a key
Deuteronomic verb (cf. v. 19, puAdooeLv).

Pres Act Inf - totéw negative particle (with mpoc6rjoeig) Fut Act Indic 2 Sg - mpootiOnut

complementary infinitive (with uAdén: 'keep to main verb (prohibition: 'you shall not add’)

do')

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle —> imperatival future (legal prohibition)

— present infinitive (ongoing performance) linking this unit with the surrounding

npootifnui: 'add / put to'; renders qD?; 00
discourse.

notéw: 'do / perform'; the pairing npoobroeig with the prohibitive future
@uAdooetv Toietv (keep-to-do') renders
Mwy?2 1MV, a Deuteronomic idiom
stressing that observance is not merely
intellectual assent but enacted obedience.

forms half of the canon-formula (cf. 4:2); to
'add' to YHWH's word would corrupt it as
surely as to subtract.



b 7

ET

to / upon

preposition + accusative (object of adding)

— spatial or relational framing

£1: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative (object

avTo

it

Accusative

accusative object of én’ (referring to pfiuc)
— participant reference

avt6G: anaphoric pronoun referring to

of adding). pripa (‘the word"); neuter to agree with its
antecedent.
7 7 k] ~
AT auvTtov
from it
preposition + genitive (source of removal) Genitive

— spatial or relational framing

an’: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition + genitive

(source of removal).

2 €av d¢ Gvaoti £v 6ol TPOoPNTNG 1 EVUTIVIA(OUEVOC EVUTIVIOV Kal O 6ot oNUETOV 1] TEPAG

genitive object of dr’ (referring to Sfjuc)
— relational specification

avtdg: anaphoric pronoun referring to

pfiua; genitive as object of &md.

o0dE
nor

coordinating negative conjunction (linking the
two prohibitions)

— discourse linkage or contrast

00d¢: 'and not / nor'; joins the second half
of the canon-formula in antithetical
balance with o0 tpocfriceig.

But if there arises among you a prophet or one who dreams a dream, and he gives you a sign or a

wonder,

points it.

Protasis of the first case-law (apostasy by a prophet/dreamer)

€av O¢ AvaoTi

8¢ marks the move from the framing v. 1 to the first concrete case. £é&v + subjunctive introduces a
casuistic 'if'-clause typical of legal codes; the protasis runs through v. 3, with the apodosis (the
prohibition o0k dkovoeabe) beginning at v. 4. The case is deliberately hard: the sign or wonder is
granted and may even come true (v. 3), so the test is not whether the prophet has power but where he

a@eleig

you shall take away

Fut Act Indic 2 Sg - dpaipéw

main verb (second prohibition)

— imperatival future (legal prohibition)

deatpéw: 'take away / remove'; renders
V13, the add/subtract antithesis
(mpooti®nut / dpaipéw) brackets the
integrity of the divine word — it is to be
transmitted whole, neither inflated nor
diminished (cf. Rev 22:18-19).



£V ¢ avaoTii Y

if but / and arises among

conditional conjunction (introducing protasis + developmental particle (post-positive) Aor Act Subj 3 Sg - dviotnut preposition + dative (locative: 'in your midst')

subjunctive) — discourse linkage or contrast verb of the protasis (subjunctive with édv) — spatial or relational framing

= discourse linkage or contrast 3¢: post-positive; here a developmental — aorist subjunctive (anticipated event év: meaning 'among'; here it marks the
gdv: 'if'; with the subjunctive (&vaotf... marker moving from the canon-formula (v. within &wg-clause) relation signaled by preposition + dative
8@... N8y it forms the casuistic protasis of 1) to the first apostasy case. &viotnut (intrans. aor.): 'arise / stand up / (locative: 'in your midst').

the case-law, rendering Hebrew DX /13 in appear’; renders D1P; the idiom 'a prophet
legal formulation. arises among you' (cf. 18:15) is neutral as to
legitimacy — the verb describes

emergence, not validation.

ool TPOPNTNG 1 EVUTVIA{OUEVOG

you prophet or one dreaming

Dative Nominative disjunctive conjunction Pres Mid Part Nom Sg Masc - évunvid{opat
dative object of év (2nd person singular: ‘among subject of avaotf — discourse linkage or contrast substantival participle (second subject, parallel to
you) mpogrTrg)

—> participant prominence f: 'or'; introduces the alternative figure,

o dieahoinEe — customary present participle (one whose

— participant reference or interest , , het! Sl R
mpo@nng: 'prophet’; renders X21); the o .
poPrTnG: 'Prop B practice is dreaming)

60 (dat. cof): the danger arises 'within' figure claims to speak for God; the chapter

Israel itself, not from outside — the seducer establishes that even prophetic credentials ¢vumvidlopat: 'dream / have dreams';

is an insider, which makes the threat more and confirmed signs cannot license a call to renders D191 DYN; the substantival

insidious. other gods (contrast the true-prophet test participle 'a dreamer of a dream' names the
of 18:21-22). oneiromantic diviner; the figure—pairing

prophet/dreamer covers the two classic
channels of revelation (cf. Num 12:6; Joel
3:1).




™ ™

EVUTIVIOV Kol 3D ool

adream and gives you
Accusative coordinate conjunction (continuing the protasis) Aor Act Subj 3 Sg - §idwut Dative
cognate accusative (with évvrviaduevog: — discourse linkage or contrast second verb of the protasis (subjunctive with édv) indirect object of 6¢
'dreaming a dream') ) i ) i o )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prospective aorist subjunctive — participant reference or interest
object specification Gl S it wi : hypothetical deposit ) )
— object sp linking this unit with the surrounding (hyp posit) gor: meaning 'you'; pronoun marking
£vumviov: 'dream'; the cognate accusative discourse. di8wyt: 'give'; renders \NJ; here the person, possession, or reference within the
gvunvialéuevog évomviov ('dreaming a prophet 'gives' a sign — i.e., announces or clause; here it functions as indirect object
dream') is a Hebraism rendering the figura produces a predictive token to authenticate of 8.
etymologica D121 DY, intensifying the his message.
activity.
~ N 7
OTNuELOV TEPAG
asign or awonder
Accusative disjunctive conjunction Accusative
direct object of @ — discourse linkage or contrast direct object of 8¢ (parallel to onueiov)
— object specification fi: meaning 'or'; conjunction or particle — object specification
onueiov: 'sign / token'; renders MN; a linking this unit with the surrounding tépag: 'wonder / portent'; renders N9In; a
predictive or authenticating mark; the discourse. marvel that compels attention; the law's
same word-pair onueiov 1 tépag is the force is that even a genuine tépag does not
standard LXX 'sign and wonder' formula validate a summons away from YHWH.

(cf. Exod 7:3; Deut 6:22).



3 kai €AOn T onpueiov 1 TO TépAg 0 EAAANGEV TTPOG 6€ AEywV TopeLODUEV Kal AaTpevoweV BEOTG ETEPOLG
ob¢ oUK oidate
and the sign or the wonder comes to pass, of which he spoke to you, saying, 'Let us go and serve

other gods, whom you have not known,

Continuation of the protasis: the sign comes true, yet points to apostasy = Kol g}\erl 0 Gf]},lEi'OV

The decisive clause: #£A\0n ('it comes to pass') concedes that the sign may actually be fulfilled — the

seducer's predictive power is real. The trap is sprung by the content of his speech: topgvd®pev kai
Aatpebowpev Beois etéporg, the hortatory-subjunctive invitation to communal apostasy. The verse

isolates the criterion of true prophecy in Deuteronomy: not efficacy but fidelity to YHWH alone.

\ 1IA9 1 ~
KOl EAUN TO OTUELOV
and comes to pass the sign
coordinate conjunction (continuing protasis) Aor Act Subj 3 Sg - €pxouat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast verb of the protasis (subjunctive with é&v of v. 2) article (with onueiov) subject of €6
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding €pxopat: 'come / come about'; here 70: Greek article marking definiteness and onueiov: now articular, referring back to
discourse. idiomatic for a prediction's fulfilment (the the role of the accompanying noun phrase. the onueiov of v. 2.

sign 'comes', i.e., comes true); the
concession that it actually occurs is the
crux — the test is not the prophet's
accuracy but his object of worship.

~ - o~ ™ - Y

1 T0 TEPAG 0
or the wonder which
disjunctive conjunction Nominative Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with tépog) subject of €\6n (parallel to onueiov) relative pronoun (object of éAdAnoev)
f: meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and tépag: articular, referring back to the tépag 8¢: relative pronoun, neuter accusative,

discourse. the role of the accompanying noun phrase. of v. 2. antecedent onueiov/tépag.



£éAdAnocev TPOG
he spoke to

Aor Act Indic 3 Sg- AaAéw preposition + accusative (direction of speech)
verb of relative clause — spatial or relational framing

— constative aorist (the seducer's prior
announcement)

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
MoAéw: 'speak’; the prophet had 'spoken'’ accusative (direction of speech).

the sign in advance — i.e., predicted it; the

1
(014
you
Accusative

accusative object of mpdg
— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

7
Aéywv
saying
Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw

participle of attendant circumstance (introducing
direct speech)

— present participle (Hebraizing 'saying' to
introduce quotation)

Aéyw (part. Aéywv): the participle 'saying'

same verb recurs in v. 6 (éAdAncev... object of mpéc. renders the Hebrew MMN?, the standard
mAavfjoat) as the legal ground for his quotative marker introducing direct
condemnation. discourse.
~ \ 4 ~
T[OPEUO(D}JEV Kol }\(XTPEUO'(L)}.IEV 6801(
let us go and let us serve gods
Aor Pass Subj 1 Pl - mopgvouat coordinate conjunction Aor Act Subj 1 P1- Aatpedw Dative

hortatory subjunctive (the seducer's invitation) — discourse linkage or contrast

— hortatory aorist subjunctive (call to

communal action) linking this unit with the surrounding

nopevopat: 'go / proceed'; the hortatory discourse.

'let us go' renders N2%); the idiom 'go after
/ go and serve other gods' (/ 1NN N25
DINK DNYN T2YY) is the chapter's
defining sin — apostasy framed as a
communal journey away from YHWH.

kal: meaning 'and'; conjunction or particle

hortatory subjunctive (coordinate with
mopevdduev)

— hortatory aorist subjunctive (call to
idolatrous worship)

Aatpevw: 'serve / render cultic worship';
renders T2Y; in the LXX Aatpedw denotes
specifically religious service/worship (cf.
the first commandment, Exod 20:5); the
phrase Aatpedowuev Beoig £Tépoig is the
verbatim formula of the prohibited
apostasy, recurring at vv. 7 and 14.

dative object of Aatpevowuev (cultic service is
rendered 'to' the gods)

— sphere or reference

0edq: 'god'; here the false 'other gods';
Aatpedw governs the dative, the object of
cultic devotion.



ETEPOLG

other

Dative

attributive adjective (modifying 0zoic)
— sphere or reference

£repog: 'other / different'; renders D INK;
Ocoi €tepot (‘other gods') is the standard
LXX rendering of the polemical phrase for
rival deities (Exod 20:3; Deut 5:7).

€\
oUg
whom

Accusative

relative pronoun (object of otSate)
— participant reference

4¢: relative pronoun, masculine accusative
plural, antecedent 0¢0ig £tépoig.

OUK

not

negative particle (with oiSate)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oidarte
you have known

Perf Act Indic 2 P1- 0ida

verb of relative clause (note shift to plural
address)

— perfect with present force (settled state of
not-knowing)

oida: 'know'; perfect with present meaning;
'gods whom you have not known' marks
them as foreign to Israel's covenant
experience — they have no saving history
with Israel, unlike YHWH who 'brought you
out of Egypt' (v. 6). Note the shift from
singular o€ to plural oidate, characteristic

of Deuteronomic Numeruswechsel.

0UK akoUoea0e TV AdywV ToU TPOPNTOL EKELVOL 1] TOD EVUTIVIACOUEVOL TO EVUTVIOV EKETVO, OTL

nelpddel kOpP1og O B0¢ LUAG eidévar el dyandte kOplov TOV Bedv DUV €€ SANG TG Kapdiag DUGOV Kai €€

8Ang TG Yuxfig VU@V,

you shall not listen to the words of that prophet or that dreamer of the dream, because the LORD

your God is testing you, to know whether you love the LORD your God with all your heart and with

all your soul.

Apodosis of the first case-law, with causal ground (the loyalty test) | oK dKOUOE0OE

covenant love is here defined as exclusive loyalty proven under temptation.

The apodosis answering the protasis of vv. 2-3: do not heed the seducer. The éti-clause supplies the
theological key to the whole chapter: teipdler kOp1og 6 6£6¢ vudc ("the LORD your God is testing you').
The seductive prophet is, unwittingly, an instrument of divine probation. The purpose — eidévau ei
Gyomate... €€ SAng thg kapdiag... kal €€ SAng tiic Yuxfg — directly echoes the Shema (Deut 6:5);



OUK

not

negative particle (with dxodoeode)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

akovoecOe

you shall listen

Fut Mid Indic 2 Pl - dkodw

main verb (prohibition: apodosis)

— imperatival future (legal prohibition)

dxovw: 'hear / listen / heed'; renders yny;
with the genitive (t®v Adywv) it means

TOV
the

Genitive

article (with Adywv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

Aoywv
words

Genitive

genitive object of dkovoea0e ('heed the words')
— relational specification

Adyog: 'word / saying'; renders 127T; the
genitive object of dkodw marks the

'give heed to / obey'; the prohibitive future phrase. seducer's message as the thing not to be
oUk dkovoeabe answers the protasis — and obeyed.
pointedly contrasts with v. 5 (tfig pwvfig
avtod akovoeaBe, his voice you shall
heed') and v. 19 (¢&v dkovong T PWViig
kupiov): Israel must hear YHWH, not the
seducer.
~ 4 bl 7 N

TOoL TPOPTITOL EKEIVOL n

the prophet that or

Genitive Genitive Genitive disjunctive conjunction

article (with mpogtjtov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

genitive (possessor of the words)
— relational specification

npo@rtng: the seducing prophet of v. 2,

demonstrative adjective (modifying mpogritov)
— relational specification

€keivog: 'that'; the distancing

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. now anaphorically 'that prophet". demonstrative ('that prophet') marks him discourse.
with juridical distaste, the figure already
identified in the protasis.
~ 2 ’7 1 2 4
TOL EVUT[VI(XZOPEVOU TO EVUTIVIOV
the one dreaming the dream
Genitive Pres Mid Part Gen Sg Masc - évunvid{opat Accusative Accusative

article (with the substantival participle
évunviaouévov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantival participle (parallel to mpogritov)
— customary present participle

évunvialopat: 'dream'’; the genitive
substantival participle 'the one dreaming
the dream' parallels 'that prophet'; the
redundant articular construction echoes
the protasis of v. 2.

article (with évinviov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cognate accusative (object of the participle
évunviaouévov)
— object specification

évumviov: 'dream'; the cognate accusative

again renders the Hebrew figura
etymologica (cf. v. 2).



”~ ™ N =

EKEIVO ot nelpalet KUpPLOG

that because tests / is testing LORD

Accusative causal conjunction (introducing the theological Pres Act Indic 3 Sg - melpdw Nominative

demonstrative adjective (modifying évimviov) ground) main verb of the causal clause subject of mepdle

— object specification — discourse linkage or contrast — progressive present (the testing is in — participant prominence
&t: 'because / for'; introduces the reason process through the very temptation)

€keivog: 'that'; distancing demonstrative kUp1og: the standard LXX rendering of the

paralleling éketvov with the prophet. e sedtfcer st 1gno.red N 2| die elpdlw: 'test / try / prove'; renders Np; Tetragrammaton mMn?; the subject of the
chapter's central theological disclosure. here in the positive OT sense of probation testing is YHWH himself — the seducer is
— YHWH proves Israel's loyalty (cf. Gen merely the unwitting instrument.

22:1; Exod 16:4; Deut 8:2), not in the later
sense of malicious tempting (James 1:13).
The progressive present makes the
seducer's appearance itself the occasion of

an ongoing divine test of the heart.

[ 4 \ € ~ 7 /4
0 0g0¢ VMGG eldévat
the God you to know
Nominative Nominative Accusative Perf Act Inf - 01da
article (with 0dg, in apposition to kUpiog) appositive to kUpiog (‘the LORD, God') direct object of meipdder (2nd person plural) infinitive of purpose (with meipddet: 'tests... to
. . . o know')
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
; . . .- 2 . , & (1 , o . — stati fect infinitive (th f
0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the covenant title kOprog 0 g o0 (acc. pl. buag): the plural object kn;t;trllg T RO (e
the role of the accompanying noun phrase. (renders 'YX M) binds the testing to continues the Numeruswechsel; the whole 3
the covenant relationship; though the people is on probation. oida (perf. inf. eidévan): 'know'; the
possessive bu@v follows the verb here, the purpose infinitive 'to know whether you
full title 'the LORD your God' is implied. love him' is an anthropomorphic idiom (cf.

Gen 22:12) — not that YHWH lacks
knowledge, but that the test brings the
heart's love into demonstrated reality.



el
whether

interrogative particle (introducing indirect
question)

— discourse linkage or contrast

€i: 'whether / if'; introduces the indirect
question that is the object of €idévau.

™

P

ayandte
you love

Pres Act Indic 2 P1 - dyamdw

verb of the indirect question

— progressive present (ongoing covenant
love)

ayandw: 'love'; renders ANNK; in
Deuteronomy covenant 'love' for YHWH is
not mere affection but loyal, exclusive
devotion expressed in obedience (cf. 6:5;
10:12; 11:1); the present tense describes
love as a continuing disposition, here put
to the proof.

=~

KUpLOV
LORD

Accusative
direct object of ayandre

— object specification

kUp1og: the object of covenant love; the
wording quotes the Shema (Deut 6:5).

™oV
the

Accusative

article (with Oeév)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

Ocov
God

Accusative

appositive to kUpiov
— object specification

0£6¢: 'God'; kUpiov TOV Bedv VUGV, the full
covenant title as direct object of love.

-

P

VUGV
your
Genitive

possessive genitive (with 0edv)
— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as possessive
genitive (with 0g6v).

€

with / from

preposition + genitive (Hebraizing 'with the whole
of)

— spatial or relational framing

£k: 'from / out of'; the construction ¢€ 6Ang

tfig kapdiag renders the Hebrew 22 (‘with
all'); the LXX uses ¢ for the
source/measure of the love, mirroring the
Shema (6:5).

™

0Ang

whole

Genitive

attributive adjective (with kapSio)
— relational specification

8\og: 'whole / entire'; renders 92; the
totalizing 'with all your heart' demands

undivided devotion — the very thing the
seducer attacks.

Thg
the

Genitive

article (with kap&io)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kkapdiag

heart

Genitive

genitive object of €

— relational specification

kapdia: 'heart'; renders 129; in Hebrew

anthropology the seat of will, mind, and
resolve, not mere emotion — the whole

inner person directed to YHWH.

VUGV
your

Genitive

possessive genitive (with kap&io)

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with kapdiag).

Kol
and

coordinate conjunction (joining the second
member of the Shema-pair)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.



€€
with / from

preposition + genitive (second member: 'with the
whole soul')

— spatial or relational framing

¢€: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(second member: 'with the whole soul').

VUGV

your

Genitive

possessive genitive (with Yuyf)
— relational specification

VUU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as possessive
genitive (with Yuxfc).

6Ang

whole

Genitive

attributive adjective (with Yuxfic)
— relational specification

8Mog: 'whole'; the second 'all' (Yuxr)
completes the Shema-pair; Deut 13
reproduces only heart and soul (not
'strength'), as at 4:29 and 10:12.

Thg
the

Genitive
article (with Yoyf)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yuxiig

soul

Genitive

genitive object of €€

— relational specification

Yuxn: 'soul / life / self'; renders wa); the
whole living self, even to the point of life
itself; loving YHWH 'with all the soul'
anticipates the willingness to forfeit even
one's nearest kin (vv. 7-12) for covenant
loyalty.



5 omniow kupiov toD B0 UGV TToPeVETDE KAl AVTOV PoPNONoecde Kl TAG EVTOAXS aVTOT PUAGEEOE Kal

TG PWVTG aUTOD dKoVGeGOE Kl AT TPooTeONoEGDE.

After the LORD your God you shall walk, and him you shall fear, and his commandments you shall

keep, and his voice you shall heed, and to him you shall cleave.

heed (dkovoeabe)".

Positive counterpart: the five-verb charge of loyalty = dTiow Kup{ou To0 O00 f)p(})\/ T[opg{)go'eg

Over against the seducer's topevO®pev... dnicw Be®dv Etépwv stands the true direction: dmicw kvpiov...
nopeveade ('walk after the LORD'). Five verbs in asyndetic-then-coordinate sequence — walk after, fear,
keep, heed, cleave — define exclusive covenant loyalty as a total orientation of life. The chain answers

point-for-point the temptation: where the prophet said 'let us go after other gods', Israel must go after
YHWH; where Israel was told 'do not heed (o0k dkoVoeae) the prophet' (v. 4), here 'his voice you shall

omiow
after
preposition + genitive (direction of allegiance)
— spatial or relational framing
dmiow: 'behind / after'; renders "INK; 'to

walk after' (*1MN 791N) is covenant-

allegiance language — Israel must 'follow'
YHWH exactly as the seducer urged
following other gods (v. 3), turning the

idiom back to its rightful object.

Kupiov

LORD

Genitive

genitive object of dniow

— relational specification

KUp1og: the Tetragrammaton; the proper
object of Israel's following, in pointed
contrast to the Beot €repor of v. 3.

TOo0
the

Genitive

article (with 8go?)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive

appositive to kvpiov
— relational specification

0edg: 'God'; the covenant title 'the LORD
your God' grounds the charge in
relationship.



”~ ™ - ™ e

VUGV TOpeVEGOE Kol avTOV

your you shall walk and him
Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - topevopoat coordinate conjunction Accusative
possessive genitive (with 0go0) main verb (first of five loyalty-verbs) — discourse linkage or contrast direct object of pofnOriaeabe (fronted for
) L ) ) ) emphasis)
— relational specification — imperatival present (standing command to Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
B e ey P KA follow) linking this unit with the surrounding — participant reference
person, possession, or reference within the mopevopar: 'go / walk'; renders 7210); the discourse. a01é6: anaphoric pronoun; the fronted
clause; here it functions as possessive present imperative directs a continual 'him' (a0tév) before each verb sharpens
genitive (with 8g00). ‘walking after' YHWH — the metaphor of the exclusivity — him and no other you
life as a journey on YHWH's way (cf. v. 6, shall fear.

tfig 6800... topeveabar).

4 \ \ bl 1

@oPnOdnoecde Kol Tag EVTOAQG

you shall fear and the commandments

Fut Pass Indic 2 P1- @opéouat coordinate conjunction Accusative Accusative

main verb (second loyalty-verb) — discourse linkage or contrast article (with évrodds) direct object of puAdéeoBe (fronted)

— imperatival future (legal command) Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification
@opéopat: 'fear / reverence'; renders N1Y; linking this unit with the surrounding TdG: Greek article marking definiteness and ¢vtol: 'commandment'; renders Myn;
the 'fear of the LORD' in Deuteronomy is discourse. the role of the accompanying noun phrase. keeping the commandments is the
reverent loyalty, not terror (cf. 6:13; 10:20); concrete content of covenant love (cf. v. 19;
the deponent-passive future has 1John 5:3).
imperatival force.

k) ~ 7 \ ~

avtov (PU)\(XESO'GE Kol ™m¢

his you shall keep and the

Genitive Fut Mid Indic 2 P1 - puAdoow coordinate conjunction Genitive

possessive genitive (with évtoAds) main verb (third loyalty-verb) — discourse linkage or contrast article (with pwvii)

— relational specification — imperatival future (legal command) kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
avtol: meaning 'his'; pronoun marking @uAdoow: 'keep / guard / observe'; renders linking this unit with the surrounding tfig: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the MNVY; the same verb as v. 1 (puAdén) and v. discourse. the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as possessive 19 (puAdooewv), framing the chapter with

genitive (with évtoAdg). the duty of observance.



PWVTiG avTod
voice his

Genitive Genitive

genitive object of dkovaeaOe (‘heed his voice) possessive genitive (with pwvfic)

— relational specification — relational specification

@wvr}: 'voice'; renders 91p; 'to hear the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
voice of the LORD' (91p2 YnW) means to

obey (cf. v. 19); the genitive object of

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

axovw marks the thing obeyed — pointedly genitive (with @wvfig).
the opposite of heeding the seducer's Adyot
(v. 4).
R A~ U4
avT® npooteOnoecOe
to him you shall cleave / be joined
Dative Fut Pass Indic 2 Pl - mpootiBnut

dative object of mpootebioeabe (‘cleave to him') main verb (fifth and climactic loyalty-verb)

— participant reference or interest — imperatival future (legal command)

avtég: anaphoric pronoun; dative of the npootiOnp (pass.): 'be added to / attach

one cleaved to. oneself / cleave'; renders P27 ('cling') in
this context of covenant adherence (cf.
10:20; 11:22; 30:20); the passive 'be joined to
him' is the climax of the loyalty-chain —
total attachment to YHWH, the antithesis
of going after other gods.

akovoecOe

you shall heed

Fut Mid Indic 2 Pl - dkodw

main verb (fourth loyalty-verb)

— imperatival future (legal command)

dkovw: 'hear / obey'; the same verb
negated in v. 4 (00k dxoVoeabe) is here
positive — Israel's hearing belongs to
YHWH alone; the antithesis is the
structural pivot of the case.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



6 Kl O TPOPNTNG EKETVOG 1] O TO EVUTVIOV EVUTVIA(OUEVOG EKETVOG AmoBaveitar EAdAncev yap mAavijoal

o€ Amo Kuplov ToD B0 cov ToD E€ayayovTog o€ €K YTi¢ AlyOmTov ToD AUTpWoaUEVoU o€ €k TG dovAeiag,

¢E®oai o £k tiig 0800 1) éveteilatd oot kUp1og 6 Bedc cov Topevesdat év avTH kKal dpavieic TOV

TovNnpov €€ DUV adTGV.
And that prophet or that dreamer of the dream shall be put to death, for he spoke to lead you astray
from the LORD your God who brought you out of the land of Egypt, who redeemed you from slavery,
to thrust you from the way in which the LORD your God commanded you to walk; and you shall

remove the evil from among you yourselves.

Sentence of the first case: death penalty with rationale | ki O T[po(Pr']trlg éK&TVOC... amoBaveital

The verdict: the seducer drnobaveita ('shall be put to death'). The ydp-clause states the legal ground —
he spoke mAavijcat ('to lead astray') from YHWH, named here by the great redemptive titles (who
brought you from Egypt, who redeemed you from slavery). The crime is rebellion against the
Redeemer himself. The verse closes with the recurring purge-formula d@avieic tov tovnpdv ('you
shall remove the evil', cf. 17:7; 19:19; 1 Cor 5:13).

Kol ) TPOPNTNG

and the prophet

narrative/legal conjunction (introducing the Nominative Nominative

verdict) article (with mpogritng) subject of amoBaveiton

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and npo@rtng: the seducing prophet of the
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. case, now the condemned subject.

discourse.

£KEIVOG

that

Nominative

demonstrative adjective (with mpogritng)
— participant prominence

ékeivog: 'that'; distancing demonstrative,
marking the condemned figure.



N

or
disjunctive conjunction
— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€

(0]
the (one)

Nominative

article substantivizing the participle
évomviaGuevog

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
TO
the

Accusative

article (with évimviov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

EVUTIVIOV

dream

Accusative

object of the participle évomvia{duevog
— object specification

gvonviov: 'dream'; cognate object of the
participle (cf. vv. 2, 4).

EVUTVIX{OUEVOG
dreaming

Pres Mid Part Nom Sg Masc - évumvidlopiat

substantival participle (second subject, parallel to

mporrg)
— customary present participle

gvunvidlopat: 'dream'; the articular
participle 'the one dreaming the dream'

parallels the prophet as the second possible

offender.

£KEIVOG
that

Nominative

demonstrative adjective (with the participial
subject)

— participant prominence

keivog: 'that'; resumes the distancing
demonstrative for the dreamer.

amodaveitan
shall be put to death

Fut Mid Indic 3 Sg - &moBvijokw

main verb (the verdict)
— imperatival future (judicial sentence)

anoBvriokw: 'die'; renders the Hebrew Nn1?
('he shall be put to death'); the future has
the force of a legal sentence; the death
penalty for the false-prophet-seducer is
grounded in the gravity of inciting
covenant treason.

géAaAnosv
he spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

main verb of the causal clause (ground of the
verdict)

— constative aorist (the completed criminal
act of speech)

AaAéw: 'speak’; his crime is one of speech
— he 'spoke' to seduce; the same verb that
announced the sign (v. 3) now condemns
him; in Deuteronomy the false word is
itself the capital offense (cf. 18:20).

Yap
for

causal conjunction (post-positive: ground of the
sentence)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for'; introduces the legal rationale for
the death penalty.

nAavijoal
to lead astray

Aor Act Inf - mAavdw

infinitive of purpose/result (with é\dAnoev:
'spoke to lead astray')

— verbal action or state

mAavdw: 'lead astray / deceive / cause to
wander'; renders NYNN / 0T0; the verb
governs the whole indictment — the
seducer's aim was to make Israel 'wander'
from the path of YHWH; cognate to mAdvn
(‘error/deception') in NT polemic against

apostasy (1 John 4:6).

O€

you

Accusative

direct object of mAavijoon
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
mAavijoat.

Ao
from

preposition + genitive (separation: away from the
LORD))

— spatial or relational framing

and: 'from'; marks the apostasy as
separation/defection from YHWH himself.



=

Kupiov

LORD

Genitive

genitive object of amd

— relational specification

kUp1og: the Tetragrammaton; the One from
whom the seducer would draw Israel away,
identified by his redemptive acts in the

following participles.

To0
the

Genitive

article (with Ogo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e00

God

Genitive

appositive to kupiov

— relational specification

0e6g: 'God'"; 'the LORD your God' — the
covenant Redeemer.

ooV

your

Genitive

possessive genitive (with 0go0)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with 6g0D).

To0
the (one)

Genitive

article substantivizing the participle
&ayaydvrog

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£EayayovTog
who brought out

Aor Act Part Gen Sg Masc - €€dyw

attributive participle (Exodus-credal title of
YHWH)

— constative aorist participle (the
foundational redemptive act)

¢8dyw: 'lead out / bring out'; renders
NX11N; 'who brought you out of the land of
Egypt' is the foundational LXX exodus-
formula (cf. Exod 20:2); naming YHWH thus
makes apostasy not merely error but
ingratitude toward the Redeemer.

O€

you

Accusative

direct object of é€ayarydvrog
— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
g€ayayévrog.

>
€K

from / out of

preposition + genitive (source of deliverance)
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source of deliverance).



Yilg
land

Genitive
genitive object of ék

— relational specification

y: 'land'; yj Alyortov ('land of Egypt'), the

place of bondage.

™

P

AiyOmTov

of Egypt

Genitive

genitive of definition (with yfic)

— relational specification

Afyvntog: standard LXX form of D1¥N; the
land of slavery from which YHWH
delivered Israel.

To0
the (one)

Genitive

article substantivizing the participle
Mtpwoauévov

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Avtpwoapévou
who redeemed

Aor Mid Part Gen Sg Masc - Autpdw

attributive participle (second redemptive title,
parallel to éayarydvrog)

— constative aorist participle (completed act
of ransoming)

Avtpdw (mid.): 'redeem / ransom / set free
by payment'; renders YN3 / N79; the
redemption-language (AOtpov, 'ransom')
casts the exodus as YHWH's purchase of
Israel as his own — to follow other gods is
to repudiate one's Redeemer (cf. 7:8; 9:26).

O€

you

Accusative

direct object of Avtpwaauévov
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
Avtpwoapévou.

€K

from
preposition + genitive (source of redemption)

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source of redemption).

TG

the

Genitive

article (with ovAeing)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAeiag

slavery

Genitive

genitive object of ék

— relational specification

Sovlela: 'slavery / bondage'; renders
D72y N2 / 072V (‘house of slaves'); note
the irony with Aatpedw/dovAeia: YHWH
freed Israel from dovAeia to Egypt; to
'serve' (Aatpedw) other gods is to return to
bondage.



b ~ ’7
e€@oal
to thrust out

Aor Act Inf - ¢€wBéw

infinitive of purpose (parallel to mAavioou: the
seducer’s further aim)

— verbal action or state

eEwBéw: 'thrust out / push away / expel’;
renders N'Tn); a forceful synonym for
mAavijoat, intensifying the indictment —
the seducer would violently 'push' Israel off

(021

you

Accusative

direct object of éé@oat

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

gEoa.

)
€K

from

preposition + genitive (separation from the way)
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation from the way).

TiiG
the

Genitive

article (with 6800)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the path YHWH commanded.
« ~ T b /4 4
0801) ng EVStel)\(xro ool
way in which commanded you
Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Dative

genitive object of ék
— relational specification

0d6¢: 'way / road / path'; renders 717T; 'the
way in which YHWH commanded you to
walk' is the metaphor of covenant
obedience as a path (cf. v. 5, topeecbe);
apostasy is departure from the road.

relative pronoun (attracted to the case of 6800;
antecedent the way)

— relational specification

4¢: relative pronoun, feminine genitive by
attraction to 6800; logically the
object/locus of the walking ('the way in
which...).

verb of the relative clause

— constative aorist (the prior divine
command)

gvtéMopar: 'command / charge'; the same

verb as v. 1 (¢vtéAopat) and v. 19; here
YHWH 'commanded' the way of life — the
path the seducer would abandon.

indirect object of évereilaro
— participant reference or interest

oot: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of éveteilaro.

KUp1LOG
LORD
Nominative

subject of évereilaro
— participant prominence

kUp1og: the Tetragrammaton; the One who
commanded the way.

[ 4

(0]
the
Nominative

article (with 6edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0gd¢

God

Nominative

appositive to KUpLog

— participant prominence

0edg: 'God'; the covenant title repeated.

(01010

your

Genitive

possessive genitive (with 0ed¢)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with 6g4¢).



=

mopevecHat

to walk

Pres Mid Inf - topebouat

complementary infinitive (with évereilato:
'commanded... to walk')

— verbal action or state

nopevopat: 'walk / go'; the infinitive
completes the command — to walk in
YHWH's way; echoes the charge of v. 5
(ropevecbe).

b

eV

in

preposition + dative (locative: 'in it')

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative:
'in it").

=

k) ~
avTh
it
Dative
dative object of év (referring to 6800, 'the way')
— participant reference or interest

a0té¢: anaphoric pronoun, feminine to
agree with 0686¢ ('the way").

Kal

and so

conjunction (introducing the purge-formula)
— discourse linkage or contrast

Kkai: here consequential — 'and so';
introduces the recurring Deuteronomic
conclusion to capital cases.

APAVIELG
you shall remove / make away with
Fut Act Indic 2 Sg - dpavilw

main verb (the purge-formula)
— imperatival future (legal command)

deavilw: 'remove / make disappear / blot
out'; renders Y3 (‘burn away / purge'); the
formula dgavieic Tov tovnpov €€ budv
('you shall purge the evil from among you')
recurs throughout Deuteronomy's criminal
law (17:7, 12; 19:19; 21:21; 22:21-24; 24:7)
and is cited by Paul at 1 Cor 5:13.

oV
the

Accusative

article (with movnpdv)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

VUGV
you
Genitive

genitive object of € (the community to be
cleansed)

— relational specification

OU@V: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of ¢€ (the community to be cleansed).

avT@OV

yourselves

Genitive

intensive pronoun (with Su@v: 'from your own
selves')

— relational specification

avtdg: intensive, 'from among you
yourselves'; the doubling €€ bu&v adtdv
underlines that the evil is internal —
purging it is self-purification of the
covenant body.

OV POV
evil (one / thing)

Accusative

direct object of apavieic (substantival adjective)

— object specification

novnpdg: 'evil / wicked'; renders Y7; the
substantive 'the evil' may denote the evil
person (the seducer) or the evil
thing/situation; the purge cleanses the

covenant community of the contaminating

apostasy.

e

from among

preposition + genitive (separation from the
community)

— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from among'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (separation from the community).



gav 0 TapakaAéon oe 0 GOEAPOG GOV €K TTATPAG GOV 1| €K UNTPOG 6oL T O LIAG GOV 1 1) Buydtnp cov 1 1

yuvr] 1] €v kOATw 6oL 1| 0 PIA0G 6 1606 Tfig PuxTig cov AaBpa Aéywv Padicwpev kal Aatpedowpev Beoig

ETEPOLC 0UG OVK NOELC GU KAl 01 TATEPEG GOV,

But if your brother by your father or by your mother, or your son or your daughter, or the wife in

your bosom, or the friend who is equal to your own soul, secretly entices you, saying, 'Let us go and

serve other gods, whom neither you nor your fathers have known,

10:37).

Protasis of the second case-law (apostasy by an intimate)

gav d¢ mapakaléon oe 0 adeAPOG Gov

The second case (vv. 7-12) raises the stakes from the public prophet to the most intimate relations.
The list — brother (same father or mother), son, daughter, the wife ¢v k6Anw cov (‘of your bosom'), the
friend 6 Toog tfig Puxfig oov ('like your own self') — is deliberately exhaustive of the closest human

bonds. The enticement is secret (AdBpq), and the words are the same formula of apostasy (Padicwpev...
Aatpevowuev 001G £Tépoig). The law thus tests the love-command of v. 4 at its hardest point (cf. Matt

I\

eV

if

conditional conjunction (protasis + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

€av: 'if'; opens the second casuistic case,
parallel in form to v. 2.

O¢

but / and

developmental particle (post-positive)
— discourse linkage or contrast

8¢: marks the transition to the second,
more intimate case.

/4
TOPAKAAEDT)
entices / urges
Aor Act Subj 3 Sg - mapakaléw

verb of the protasis (subjunctive with édv)
— verbal action or state

napakaléw: 'urge / exhort / entreat';
renders N'pN (‘incite / instigate'); the verb
normally has positive senses (‘comfort,
encourage'), but here the sinister sense
'incite to evil' — the intimate one's
persuasive pressure makes the temptation
especially dangerous.

(04

you

Accusative

direct object of mapaxadéon
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
napakaéor).
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the brother your by / from
Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (origin: 'by your father')
article (with &8eA¢pdc) subject of maparaléon (first member of the possessive genitive (with dSeAdc) — spatial or relational framing
) kinship list) i o
= noun—phrase markmg — relational spec1f1cat10n ¢k: 'from / by', here of parentage — the

. ] A - — participant prominence . . ]
0: Greek article marking definiteness and P pantp o0v: meaning 'your'; pronoun marking brother sharing one's father.

the role of the accompanying noun phrase. &SeA@dg: 'brother'; renders NN; heads the person, possession, or reference within the
list of intimates; the qualification 'by your clause; here it functions as possessive
father or by your mother' specifies full or genitive (with &8eA@dg).

half sibling — the closest blood-tie.

TaTpPog oov f €K

father your or by / from

Genitive Genitive disjunctive conjunction preposition + genitive (origin: 'by your mother’)

genitive object of é (parentage) possessive genitive (with maodg) — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing

— relational specification — relational specification fi: meaning 'or'; conjunction or particle éx: meaning 'by'; here it marks the relation
nathp: 'father'; renders aN; specifies the oou: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding signaled by preposition + genitive (origin:
brother's relation through the father. person, possession, or reference within the discourse. 'by your mother").

clause; here it functions as possessive
genitive (with natpdg).

”~ ™ - ™ ~ ”

7 N [ 4

unTpog oov N (o]

mother your or the

Genitive Genitive disjunctive conjunction Nominative

genitive object of é (parentage) possessive genitive (with untpdc) — discourse linkage or contrast article (with vidg)

— relational specification — relational specification A meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking
pAtnp: 'mother'; renders DN; the oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and
alternative parentage — even a half- person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
brother through the mother is included. clause; here it functions as possessive

genitive (with untpdg).
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son your or the

Nominative Genitive disjunctive conjunction Nominative

subject (second member of the list) possessive genitive (with vidg) — discourse linkage or contrast article (with 6uydznp)

- participant prominence — relational specification ﬁ: meaning 'Or'; Conjunction or particle — noun—phrase marking
vidc: 'son'; renders 13; one's own child — oov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 1): Greek article marking definiteness and
the bond a parent would least suspect or person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
resist. clause; here it functions as possessive

genitive (with vi4g).

N

Ouyatnp GOV M M

daughter your or the
Nominative Genitive disjunctive conjunction Nominative
subject (third member of the list) possessive genitive (with Guydtnp) — discourse linkage or contrast article (with yvvrj)
— participant prominence — relational specification #: meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking
Buydtnp: 'daughter’; renders N3; the list cov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 1}: Greek article marking definiteness and
pairs son and daughter to include all one's person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
children. clause; here it functions as possessive
genitive (with Buydtnp).
\ € bl /4
yuvn M EV KOATW
.
wife the (who is) in bosom
Nominative Nominative preposition + dative (intimacy: 'in your bosom') Dative
subject (fourth member of the list) article (attributive, with the prepositional phrase — spatial or relational framing dative object of év
. . &v kéAnw aov)
— participant prominence €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
) — noun-phrase markin; i s ive (inki . ,
yuvi: 'wife / woman'; renders NWN; here P & signaled by preposition + dative (intimacy: k6Amoc: 'bosom / lap / embrace'; renders
< . . . LK 1
specifically the wife, qualified by the 1: Greek article marking definiteness and in your bosom’). P'; 'the wife of your bosom' (cf. 28:54; Mic
tender phrase 1 év k6Anw cov. the role of the accompanying noun phrase. 7:5) is an idiom of the most intimate

marital affection — making her enticement
the supreme test of loyalty between spouse
and God.



™ ™ - ~ -
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your or the friend

Genitive disjunctive conjunction Nominative Nominative

possessive genitive (with kéAnw) — discourse linkage or contrast article (with pilog) subject (fifth and climactic member of the list)

— relational specification #i: meaning 'or'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
6ov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 6: Greek article marking definiteness and @iloc: 'friend / beloved'; renders Y; the
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. closest friend, beyond kinship — the bond
clause; here it functions as possessive of chosen affection, here qualified as 'equal
genitive (with kOAw). to your own soul!

[ 4

0 io0g 4119 Yuxiig

the (who is) equal the soul / self
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (attributive, with {oog) attributive adjective (modifying pilog) article (with Yuyf) genitive of comparison (with {oog: 'equal to your
. . . . soul')
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and {oog: 'equal / like'; the phrase 0 {oog tfg Tfig: Greek article marking definiteness and ST LI el
the role of the accompanying noun phrase. Yuxrig oov (‘equal to your soul') renders the role of the accompanying noun phrase. Yoxr: 'soul / self / life'; the same word as
1913 ('like your own self/soul'); the in the Shema-echo of v. 4 (¢€ 8Ang tfig
dearest friend, loved as oneself — even this Yuxrig) — pointedly, the friend 'equal to
bond must not override loyalty to YHWH. your soul' must yield to loving YHWH 'with

all your soul!

/ /4 7

Gov A&Bpa Aéywv Badicwuev

your secretly saying let us go

Genitive adverb of manner Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Subj 1 Pl Badilw

possessive genitive (with Yuxfic) = kel @ bnen participle of attendant circumstance (introducing hortatory subjunctive (the enticer’s invitation)

) o direct speech) ) ) )

— relational specification A&Opa: 'secretly / in secret'; renders 1ND2; — hortatory aorist subjunctive (call to
R G O i the secrecy marks the enticement as covert — present participle (quotative) apostasy)
person, possession, or reference within the seduction — the intimate exploits trust and Aéyw (part.): the quotative 'saying' (= Badilw: 'walk / go'; a near-synonym of
clause; here it functions as possessive privacy, which makes detection and Hebrew 11NY) introduces the enticer's nopevoal; the variation from mopev@@uev
genitive (with Yuxfc). prosecution all the harder, and the loyalty- words. (v. 3) is stylistic, but the temptation is

test the more searching, identical — 'let us go and serve other gods!



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

Aatpevowuev
let us serve

Aor Act Subj 1 P1- Aatpedw

hortatory subjunctive (coordinate with
Basicwuev)

— hortatory aorist subjunctive (call to
idolatrous worship)

Aatpedw: 'serve / worship'; the verbatim
apostasy-formula Aatpedowuev Oeoig
€tépo1g, identical to v. 3 and v. 14 — the
constant refrain of the seducer across all
three cases.

Oe0ig
gods

Dative

dative object of Aatpevowuev
— sphere or reference

0e6g: 'god'; the 'other gods', object of the
prohibited service.

)

P

ETEPOLG
other

Dative

attributive adjective (with 0¢oic)
— sphere or reference

£repog: 'other'; Beoi £tepot, the standard
polemical phrase for rival deities.

=~

€\
oug
whom

Accusative

relative pronoun (object of ideig)
— participant reference

§¢: relative pronoun, antecedent 0goig
£TEPOIG.

OUK

not

negative particle (with fideic)

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

ndeig

you knew

Plpf Act Indic 2 Sg - 0ida
verb of the relative clause

— pluperfect with imperfect/past force
(settled past ignorance)

oida (plpf. fide1g): 'know'; the pluperfect
functions as a simple past — 'gods whom
neither you nor your fathers had known';
their foreignness to Israel's covenant
history (and the fathers') marks them as

3, 00K otdarte).

having no claim on Israel's allegiance (cf. v.

)

P

\
oL
you
Nominative
subject of 1jeig (emphatic)
— participant reference

o0: emphatic 'you'; paired with 'your
fathers' to span the whole covenant
generation — these gods belong to no part
of Israel's heritage.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
o1
the

Nominative

article (with matépeg)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TIATEPEG
fathers

Nominative

subject of rieig (coordinate with o)
— participant prominence

natp (pl. matépeq): 'fathers / ancestors';
the appeal to the fathers' ignorance of
these gods reinforces the gods' alien status
— they are no part of the patriarchal
covenant tradition.

ooV

your

Genitive

possessive genitive (with matépeg)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

genitive (with matépeg).

Ao TV BE@V TOV EBVAV TOV TEPIKUKAW DUDV TOV £yY1{OVTWY 001 1] TOV HaKpaV Ao 6ol A’ dKpov

TS YAG €wg dxpov TAG YA,

from the gods of the nations that are round about you, those near to you or those far from you, from

one end of the earth to the other end of the earth,

Continuation of the protasis: scope of the 'other gods'

Israel; the temptation is comprehensive, and so must be the refusal.

amd TV BV TOV EBVRDV

v. 8 amplifies the 'other gods' of v. 7: they are the gods of the surrounding nations — whether near or
far, &’ dkpov tAg yiig Ewg dxpov tii¢ Yiig (‘from one end of the earth to the other'). The merism of total
geographical span underscores that no foreign deity, however near or exotic, can have any claim on

) \
(091(0)
from
preposition + genitive (source of the other gods')
— spatial or relational framing

&md: 'from'; specifies the source-pool of the
alien gods — 'from among the gods of the
nations!

TV

the

Genitive

article (with e@v)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Oc®dv

gods

Genitive

genitive object of dné

— relational specification

0edq: 'god'; the gods of the nations — the
deities of the surrounding peoples whose
worship Israel is forbidden.

TV

the

Genitive

article (with é0vév)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



EOVOV OV TEPIKOKA W VUGV

nations the (which are) round about you
Genitive Genitive adverb (with genitive Ou@v: 'around you') Genitive
genitive of possession (gods of the nations') article (attributive, with mepikikAw Vu@v) — clausal contribution genitive (with nepikUxAq: ‘around you')
— relational specification — noun-phrase marking nepikUKAw: 'round about / all around'; — relational specification
£0vog: 'nation / gentile people'; renders M3; T@v: Greek article marking definiteness renders M2°2D; the nations encircling bu®v: meaning 'you'; pronoun marking
the surrounding pagan nations whose gods and the role of the accompanying noun Israel —the immediate cultural-religious person, possession, or reference within the
pose the perennial temptation to Israel (cf. phrase. pressure on every side. clause; here it functions as genitive (with
12:30). TEPIKUKAW: 'around you').
~ 2 /4 N
TV &YY IZOV'C(A)V ool n
the (which are) near (drawing near) to you or
Genitive Pres Act Part Gen Pl Masc/Neut - £yyilw Dative disjunctive conjunction (near vs. far)
article substantivizing the participle éyyi{ovrwv attributive participle (modifying é0vav: 'those dative (with éyyi{évrwv: 'near to you') — discourse linkage or contrast
) near you') o )
— noun-phrase marking — participant reference or interest #: meaning 'or'; conjunction or particle
- . . - customary present participle (those that ) ) ik i3 it ol i
t@v: Greek article marking definiteness ;e near) yP P 1l got: meaning 'to you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun person, possession, or reference within the discourse.
phrase. ¢yyiw: 'draw near / be near'; renders clause; here it functions as dative (with
111; the participle 'those near to you!' gyyildvtwv: 'near to you').
begins the near/far merism — neither
proximity nor distance exempts a foreign
god from the prohibition.
~ \ I \ ~
TV HaKpav 1o ooV
the (which are) far from you
Camiltiive adverb (with amd oo0: 'far from you') preposition + genitive (with uakpdv: 'far from Genitive
article (attributive, with uaxpdv) = el eemEbuEen you!) genitive object of dnd

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking uakpdv: 'far / at a distance'; renders PIN7; — relational specification
8 ATre)e g 1 . z
t@v: Greek article marking definiteness completes the near/far merism — the gods ao: .mear.nng ol Loz IF r.narks th‘? ] 0o0: meaning 'you'; pronoun marking
and the role of the accompanying noun of distant peoples are equally forbidden. relation signaled by preposition + genitive person, possession, or reference within the

3 Lage ! 1
(yvithpacpiy; tar fromiyoud), clause; here it functions as genitive object

of &md.

phrase.
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am aKpov THC Yiic

from end the earth

preposition + genitive (start of the geographical Genitive Genitive Genitive

merism) genitive object of am’ (one extreme of the merism) article (with yfig) genitive of definition (with &xpov)

— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
dm: 'from'; the construction & dkpov... dkpov: 'end / extremity / edge'; renders tfig: Greek article marking definiteness and yA: 'earth / land'; here the whole earth, the
#wg dxpov (‘from end... to end’) is a merism NYP; the 'end of the earth' marks the the role of the accompanying noun phrase. span of the merism.

of total geographical extent. maximal limit — no distance is too great

for the prohibition to reach.

£wg dxpov tiig yfis

to / as far as end the earth

preposition + genitive (other extreme of the Genitive Genitive Genitive

merism) genitive object of £w (the opposite extreme) article (with yri) genitive of definition (with dxpov)

— spatial or relational framing — relational specification — noun-phrase marking — relational specification
Ewg: 'until / as far as'; completes the 4né... dkpov: 'end / extremity'; the opposite pole TfG: Greek article marking definiteness and yii: 'earth’; closes the merism — from one
Ewg merism of total extent. of the geographical merism. the role of the accompanying noun phrase. end of the earth to the other, no foreign

god anywhere may be served.

9 00 cuVBeANoEIG AUTH KAl 0UK €160KOVGH aUTOD, Kal 00 QeloeTat O 0QOAAUIC G0V €T a0TEH, OUK
EMMOONOELC T LT 0VY’ OV UM OKETAGNG AVLTOV:

you shall not consent to him, and you shall not listen to him, and your eye shall not spare him, you

shall not have pity on him, nor shall you ever conceal him;

Apodosis of the second case: five-fold prohibition of complicity | oD GUVGS)\ﬁ OE1g aOT®

The apodosis answers the intimate enticement with a fivefold negation that mirrors the fivefold
loyalty-charge of v. 5 in reverse: do not consent, do not listen, do not let the eye spare, do not pity, do
not conceal. The phrase 00 @efoetar 6 0¢OaAud cov ('your eye shall not spare') is the chapter's most
severe and difficult demand — natural affection (the very intimacy catalogued in v. 7) must not deflect
covenant justice. The emphatic 008’ 00 ur| okendorg ('you shall by no means conceal him') uses the
strongest Greek negation.




I 4 R ~ \
ov ouvBelnoeig auT® Kol

not you shall consent to him and
negative particle (with covbeijoeig) Fut Act Indic 2 Sg* ouvOéAw Dative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (first of five prohibitions) dative object of cuvbelrioeig — discourse linkage or contrast
o0: meaning 'not'; conjunction or particle — imperatival future (legal prohibition) — participant reference or interest kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ouvBéhw: 'consent / agree / will together aVT@®: meaning 'to him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
discourse. with'; the compound ouv- (‘with') stresses person, possession, or reference within the discourse.
joining one's will to the enticer's; renders clause; here it functions as dative object of
2K (‘be willing'); to 'consent' would be ouvBeAroeLg.

the first step into shared guilt.

I 7 4 k) ~ \
OLK E100KOoLOoM avtov Kol
not you shall listen to him and
negative particle (with lcaxovon) Fut Mid Indic 2 Sg - eloakobw Genitive coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (second prohibition) genitive object of eioaxodon — discourse linkage or contrast
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle —> imperatival future (legal prohibition) — relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding eloakobw: 'listen to / heed / give ear'; the adtod: meaning 'to him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
discourse. compound eio- intensifies ('hearken to'); person, possession, or reference within the discourse.
renders YNY; with the genitive adtod — clause; here it functions as genitive object
'do not give him a hearing' (cf. the negated of eloakovor.

dkovoece of v. 4).
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o0 @eioeTal 0 0@OaAuog

not shall spare the eye
negative particle (with eioeron) Fut Mid Indic 3 Sg - geidouat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (third prohibition; subject 6 6p0aAuds article (with 6 0aAudc) subject of peioetar
oov) ) o )
of): meaning 'not'; Conjunction or particle d noun—phrase marklng bl part1c1pant prominence
ok 98 At o i —i tival future (legal prohibiti . ) . - , ,
linking this unit with the surrounding el e el ol i) &: Greek article marking definiteness and d@Baudg: 'eye'; renders 1'V; the eye stands
discourse. @etdopatr: 'spare / show mercy / hold back'; the role of the accompanying noun phrase. by metonymy for compassionate feeling —
renders DIN; 'your eye shall not spare' (N2 'your eye shall not pity' means natural
72y DINM) is a recurring Deuteronomic tenderness must not stay the hand of
idiom for the suppression of pity in judicial justice against apostasy.
execution (cf. 7:16; 19:13, 21; 25:12); the
most sobering demand of the chapter —
affection must not obstruct covenant
justice. This severity must be read within
its ancient theocratic-judicial frame, not as
a standing warrant.
pd o hJ ~ R
oov EN avtTw OUK
your on him not
Genitive preposition + dative (with geioetor: 'spare him') Dative negative particle (with émimorioeig)
possessive genitive (with dOauds) — spatial or relational framing dative object of &’ — discourse linkage or contrast
— relational specification ¢1: meaning 'on'; here it marks the relation — participant reference or interest oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
G0v: meaning 'your'; pronoun marking signaled by preposition + dative (with «0t¢: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
2 i o .
person, possession, or reference within the @efoerat: 'spare him'). person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as possessive clause; here it functions as dative object of

genitive (with d@BaApdg). r’.



ET

over

bl 4
emmnoOnoeig
you shall yearn over / pity

Fut Act Indic 2 Sg - ¢émimoféw preposition + dative (with émmofroeig)

main verb (fourth prohibition) — spatial or relational framing

— imperatival future (legal prohibition) ¢1’: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

¢mnoféw: 'long for / yearn over'; here
(with émnobroeig).

renders 901N (‘have compassion / spare');
the verb that elsewhere expresses tender

=

a0t

him

Dative

dative object of én’

— participant reference or interest

avt®: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of

ovd’
nor

coordinating negative (introducing the emphatic
fifth prohibition)

— clausal contribution

o0&¢: 'and not / nor'; links the final, most
emphatic prohibition.

longing (Phil 1:8) is here forbidden — one e’
must not let yearning affection for the
intimate enticer shield him from justice.

b \ Ié k) /4
ov un OKETAOTC avtov
not not you shall conceal / shelter him
part of the emphatic double negative o0 urj (with part of the emphatic double negative 00 urj Aor Act Subj 2 Sg - okendlw Accusative

subjunctive
J ) — clausal qualification or emphasis

articipant reference . . . .
—P P ur: meaning 'not'; it negates or qualifies

ov pn: the emphatic double negative with the assertion of the clause.
the aorist subjunctive expresses the
strongest possible denial — 'you shall by no

means conceal him!

main verb (fifth prohibition; subjunctive with o0
urf)

— emphatic prohibitive subjunctive (absolute
denial)

okemdlw: 'cover / shelter / hide / protect';
renders NP2 (‘cover/conceal'); 'you shall
by no means conceal him' forbids
harboring or screening the apostate
intimate from justice — concealment
would make one complicit; the duty of
disclosure overrides the bond of secrecy
the enticer exploited (AdBpgq, v. 7).

direct object of okendong
— participant reference

avTév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
oKeMmdoNG.
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By reporting you shall report concerning him; your hands shall be upon him first to put him to
death, and the hands of all the people afterward.

Positive duty of the second case: denounce and execute

binds the whole community in the execution.

avayyeAAwv dvayyeAeic mept adTod
Over against concealment (v. 9) stands the duty of disclosure, expressed by the emphatic cognate
avayyéAwv dvayyeAeic (‘'reporting you shall report' — a Hebraizing infinitive-absolute construction).

The one enticed must be the first to act against the enticer: ai xeipéc cov... €v mpwtoig, then 'the hands
of all the people! The 'hand of the witness first' rule (cf. 17:7) both verifies the accuser's sincerity and

10 avayyéAAwv avayyeAeic mepl avtod: ai XEIpEG 0oL E60VTAL €T AUTOV €V TPWTOLG ATOKTEIVAL AUTOV, Kal

pd 7

avayyeAAwv

reporting

Pres Act Part Nom Sg Masc - dvayyéAAw

cognate participle (Hebraizing infinitive-absolute
construction with dvayyeleic)

— present participle intensifying the finite
verb (emphatic)

dvayyéAw: 'report / announce / disclose';
the figura etymologica dvayyéA\Awv
avayyeleig renders the Hebrew infinitive
absolute TR Tan ('you shall surely
report'), expressing emphatic certainty —
the duty to denounce is absolute and

overrides the bond of intimacy.

b4 ~
avayyeAeig
you shall report

Fut Act Indic 2 Sg - avayyéAAw

main verb (with cognate participle: emphatic
command)

— imperatival future (emphatic legal
command)

dvayyéAw: 'report / make known'; the
finite verb completes the infinitive-
absolute idiom — the enticed party must
publicly disclose the crime, the opposite of
okendlw ('conceal, v. 9).

Tepl

concerning

preposition + genitive (the matter reported)
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (the matter reported).

avToU

him

Genitive

genitive object of mepi

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of mept.



al XETPEG Gov £oovtatl

the hands your shall be
Nominative Nominative Genitive Fut Mid Indic 3 P1 - eipi
article (with xeipeg) subject of &sovran possessive genitive (with xeipeg) main verb (predicting the act of execution)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — imperatival/predictive future (the hands
. , shall be upon him)
ai: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; renders T; 'your hands upon cov: meaning 'your'; pronoun marking .
the role of the accompanying noun phrase. him first' refers to the act of execution person, possession, or reference within the giui (fut. €sovra): 'be'; 'the hands shall be
(stoning, v. 11); the witness/accuser strikes clause; here it functions as possessive upon him' is an idiom for laying hold to
first as proof of conviction and to assume genitive (with xeipeg). execute; the future has legal force.

responsibility before God (cf. 17:7).

i avTOV v TPWTOLS

upon him among / at first

preposition + accusative (hostile direction: 'upon Accusative preposition + dative (idiomatic: 'first / among the Dative

him) accusative object of €n’ first) substantival adjective (with év: 'first)

— spatial or relational framing — spatial or relational framing

— participant reference — sphere or reference
v mpwro1g: idiom 'first / among the first';
renders NWNI2 (‘at the first'); marks the

accuser's hand as the one to strike first.

s 2 1 1. 3
én meaning 'upon'; here it marks the np&tog: 'first'; the dative with év means 'at

the first / before all others' — the witness

initiates the execution.

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

i i iti + . . .
relation signaled by preposition person, possession, or reference within the

accusative (hostile direction: 'upon him'). . . .
clause; here it functions as accusative

object of ér’.

b4 ~ k) /4 \ ¢
ATTOKTEIVO1 avtov KAl (04}
to put to death him and the
Aor Act Inf - dmokTeivw Accusative coordinate conjunction Nominative
infinitive of purpose (with ai xelpes... én’ avToV: direct object of dmokteivon — discourse linkage or contrast article (with xeipeg)
"upon him to kill him') o . i
— participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— constative aorist infinitive L, P N . .
abtév: meaning 'him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and
dmokteive: 'kill / put to death'; renders person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
nMn / A11; the infinitive of purpose clause; here it functions as direct object of
states the aim of the laid-on hands — AMOKTEIVAL.

capital punishment for the proven
apostate.



=

XETPES
hands

Nominative

subject (the people’s hands, second in sequence)
— participant prominence

xetp: 'hand'; after the accuser strikes first,
the whole people join — corporate
participation seals the community's
repudiation of the apostasy.

TAVTOC
all

Genitive

attributive adjective (with Aao?)
— relational specification

ndg: 'all’; 'all the people' — the execution is

a corporate act of the covenant community.

11

€T
at

preposition + dative (idiomatic: at the last /
afterward’)

— spatial or relational framing

£ €oxdtw: idiom 'at the last / afterward';
renders NJINN3; the people's hands follow

the accuser's.

) 7
EOXATW

last

Dative

substantival adjective (with ér’: 'afterward’)
— sphere or reference

€oxatog: 'last / final'; the sequence
first(mpwroig)/last(¢éoxdte) frames the
order of execution — accuser then
community.

ToU
the

Genitive

article (with Adwod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

possessive genitive (with xeipeg: 'the hands of all
the people))

— relational specification

Aadg: 'people'; the covenant community of
Israel, whose corporate participation in the
execution makes the purge a communal
act.

ka1 AtbofoAricovsty adtov €v Aiboig kai anobaveitatl, 6Tt é(fitnoev anootiioal og &mo Kupiov To0 Oe0d

ooL oD £€ayaydvTog og £k Yhi¢ Alyomtou £€ oikou dovAsiac.

And they shall stone him with stones, and he shall die, because he sought to draw you away from the

LORD your God who brought you out of the land of Egypt, out of the house of slavery.

Execution and rationale (parallel to the verdict of v. 6)

kai AtboPoAfcovoty avtov év Aiboig

The mode of execution is stoning (AtbofoAricovciv... év Aiboig), the standard penalty for apostasy and
idolatry (cf. 17:5; Lev 20:2). The 8ti-clause supplies the same rationale as v. 6: £{fjitnoev drootfical oe
('he sought to turn you away') from YHWH the Redeemer. The verb é{fjitnoev ('sought’, from {nréw)
parallels the chapter's interest in seeking/inquiry (cf. épavvriceic, v. 15), and 'house of slavery' (oikog
dovAeiag) reprises the exodus-credo.



\

Kol

and

narrative/legal conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

MOoBoAncovorv
they shall stone

Fut Act Indic 3 P1- MiBoPoAéw

main verb (mode of execution)
— imperatival future (prescribed penalty)

AiBoPoréw: 'stone / pelt with stones';
renders D1 / YPD; stoning was the
prescribed communal mode of execution
for apostasy and idolatry (cf. 17:5; Lev
24:14), enabling the whole people to
participate (v. 10) and distributing
responsibility.

avToOV gv
him with

Accusative preposition + dative (instrument: 'with stones')

direct object of MBofoAricovory — spatial or relational framing

— participant reference ¢v: instrumental dative use, 'with / by

«dtdv: meaning 'him'; pronoun marking means of'; a Hebraizing instrumental év

AiBo1g

stones

Dative

dative of instrument (with AibofoAricovarv)
— sphere or reference

AiBog: 'stone'; the cognate instrument with
MBofoAéw (‘stone with stones') is an
emphatic Hebraism (cf. D1)2X2).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

person, possession, or reference within the (rendering ).
clause; here it functions as direct object of
AiBoPoAncovotv.
7 ~ (74
anoBaveital oTl
he shall die because

Fut Mid Indic 3 Sg - dmobviokw causal conjunction (ground of the penalty)

main verb (result of stoning) — discourse linkage or contrast

— predictive/imperatival future (the death
sentence carried out)

6t 'because'; introduces the legal
rationale, parallel to v. 6.
anofvriokw: 'die'; the result of the stoning;

the same verb sealed the verdict in v. 6

(&moBaveitar), binding the two cases in

parallel.



”~ ™ ™ =

£lNtnosv amootical o€ amo

he sought to draw away you from
Aor Act Indic 3 Sg - {ntéw Aor Act Inf - &piotnut Accusative preposition + genitive (separation from YHWH)
main verb of the causal clause complementary infinitive (with &(fjtnoev: 'sought direct object of amootijont — spatial or relational framing

to draw away')

— constative aorist (the completed criminal — participant reference &md: meaning 'from'; here it marks the
intent) — verbal action or state o€: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive
{ntéw: 'seek / attempt'; renders Wp3; here deiotnut (trans. aor.): 'cause to revolt / person, possession, or reference within the (separation from YHWH).
'he sought to turn you away' — the intent draw away / make defect'; renders TTn; clause; here it functions as direct object of
itself constitutes the crime; the verb of cognate to &rootacia 4TOGTAGAL.
seeking ironically inverts the proper (‘apostasy/rebellion'); the seducer's aim
'seeking' of YHWH (cf. the diligent inquiry was Israel's defection from YHWH — the
£paLVAOELG, V. 15). essence of the sin the chapter legislates
against.
4 ~ ~
KUpP10L ToL Ocol oov
LORD the God your
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of amd article (with 6eo0) appositive to kupiov possessive genitive (with 0go0)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
KUp10g: the Tetragrammaton; the One from to0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; the covenant title 'the LORD oov: meaning 'your'; pronoun marking
whom the enticer would draw Israel away. the role of the accompanying noun phrase. your God! person, possession, or reference within the

clause; here it functions as possessive
genitive (with 0e00).

~ = - ™ - = N

~ 2 14 bl
TOoL EEGY(XYOV‘CO C (013 €K
the (one) who brought out you from / out of
Genitive Aor Act Part Gen Sg Masc - €é€dyw Accusative preposition + genitive (source of deliverance)
article substantivizing the participle attributive participle (exodus-credal title, as in v. direct object of éayaydvrog — spatial or relational framing
&ayaydvrog 6) o
—> participant reference éxk: meaning 'from'; here it marks the

— noun-phrase marking gufgttliiﬁ iiirel;tl pzrvtel‘zgtl)e (the e e e s relation signaled by preposition + genitive

t00: Greek article marking definiteness and P person, possession, or reference within the (source of deliverance).

the role of the accompanying noun phrase. €¢dyw: 'bring out'; the exodus-formula clause; here it functions as direct object of

'who brought you out of the land of Egypt' ¢Eayaybvrog.

repeats v. 6, anchoring the prohibition of
apostasy in YHWH's act of deliverance.



Yiig Aiybmrov
land of Egypt
Genitive Genitive

genitive object of ék genitive of definition (with yfic)
— relational specification — relational specification

yi: 'land"; yij Aiyomntov, the land of
bondage.

dovAeiag

of slavery

Genitive

genitive of definition (with ofkov)
— relational specification

dovleia: 'slavery / bondage'; renders
DT2Y; the same word as v. 6 (éx tfig
dovAeiag) — to serve (Aatpevw) other gods
would be to re-enter the very bondage
from which YHWH redeemed Israel.

| Afyuntog: standard LXX form of D¥N.

€€
out of

preposition + genitive (epexegetic: out of the
house of slavery")

— spatial or relational framing

¢ meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(epexegetic: 'out of the house of slavery").

v

O1KOV

house

Genitive

genitive object of €€

— relational specification
oikog: 'house'; the phrase € ofkov SovAefag
(‘out of the house of slavery') renders nan
D T2V, the classic exodus epithet for Egypt
(cf. Exod 20:2; Deut 5:6; 6:12) — Egypt as a

'house of bondage' from which YHWH
freed Israel.



€V LUV,

And all Israel, when they hear, shall fear, and they shall no longer do according to this evil thing

among you.

Deterrent purpose: the closing rationale of the second case

Kal a¢g [opanA dkovoag @oPndnoetat
The case closes with the deterrence-formula: all Israel will hear and fear (dxoVoag @opnénoetat) and
not repeat 'this evil thing' (cf. 17:13; 19:20; 21:21). The collective 'fear' here is the salutary deterrent

dread of consequences, distinct from the reverent fear of YHWH in v. 5 (@opn6roecfe). The negated
npoaBficovay ('they shall not add/repeat') verbally echoes the canon-formula of v. 1 (00 tpocbrceig).

12 xalmdg IopanA dkovoag poPndroetal kal oL TpocsOrcovsty £Tt TOLoAL KATA TO PAKA TO TTOVIPOV TOUTO

\

KAl

and

coordinate conjunction (introducing the
deterrent clause)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG

all

Nominative

attributive adjective (with Iopan})
— participant prominence

ndg: 'all’; 'all Israel' — the whole
community is the audience of the deterrent
example.

IopanA

Israel

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

‘Iopan: transliteration of Hebrew Y1,
indeclinable in the LXX; the covenant
people as a whole, here the deterred
audience.

akoVcag
having heard / when they hear

Aor Act Part Nom Sg Masc - Gkovw

circumstantial participle (temporal: 'when they

hear")

— aorist participle (antecedent action: upon
hearing)

akovw: 'hear'; the temporal participle
agrees grammatically with the singular nag
IopanA; 'when all Israel hears' of the
execution, the report itself becomes the
deterrent — hearing leading to fear, the
opposite of the heeding forbidden in v. 4.
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4 \ Iy 4
@oPndnoetat Kol oV npocOnoovotv

shall fear and not they shall add / do again

Fut Pass Indic 3 Sg - poféopat coordinate conjunction negative particle (with mpog6rjocovaiv) Fut Act Indic 3 Pl - mpooti®nut

main verb (the deterrent eﬁect) — discourse hnkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (Wlth inﬁ'nitive T[OLﬁUO{l: 'shall not do

. ) . ) again)

— predictive future (the intended deterrent Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ov: meaning 'not'; conjunction or particle

result) linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding — predictive future (the deterrent outcome)
@opPéopar: 'fear / be afraid'; here the discourse. discourse. npootibnue: 'add / continue / do again'; the
deterrent dread that follows public report idiom o0 TtpooBricovoy... torficat (‘they
of judgment (cf. 17:13; 19:20) — distinct shall not continue/again to do') renders N
from the reverent 'fear' of YHWH MwY219°01; verbally echoes the canon-
commanded in v. 5, though the wholesome formula's 00 TpocBrioeig (v. 1) — Israel will
end is the same: covenant fidelity 'add' no such evil again.
preserved.

b4 ~ \ 1

ET1 o oat KATA TO

any longer / again todo according to the

temporal adverb (with the negated verb: 'no Aor Act Inf - Totéw preposition + accusative (norm/standard: Accusative

longer’) complementary infinitive (with mpoa@ricovaiy) according to) article (with priuc)

— clausal contribution — spatial or relational framing

— constative aorist infinitive — noun-phrase marking

£ 'still / yet / again'; with the negative, katd: 'according to'; renders 2; 'according

. notéw: 'do / commit'; completes the idiom 10: Greek article marking definiteness and
'no longer / never again'; renders Ty. to this evil thing' = in the manner of this

'they shall not do again' — the deterred the role of the accompanying noun phrase.

repetition of apostasy. evil deed.

C A~ 1 1 A~

pNua TO Tovrpov TOUTO

thing / matter the evil this

Accusative Accusative Accusative Accusative

accusative object of kard article (with movnpdv, in attributive position) attributive adjective (with pfjuc: 'this evil thing') demonstrative adjective (with fjuc)

— object specification — noun-phrase marking — object specification — participant reference
pfipa: 'word / thing / matter'; renders 11T, t0: Greek article marking definiteness and novnpdg: 'evil / wicked'; renders V7, 'this o0tog: 'this'; deictically points to the
here 'thing/deed' (the deed of apostasy); the role of the accompanying noun phrase. evil thing' is the apostasy; cf. tov movnpdv specific apostasy just legislated.
note the inclusio with v. 1, where nav pfjpa ('the evil') purged in v. 6.

was the divine word to be kept — here the
evil pfjua to be never repeated.
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’
eV

among

preposition + dative (locative: ‘among you')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(locative: 'among you').

vuiv

you

Dative

dative object of év (‘among you')

— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Ouiv): the plural 'among you'
frames the apostasy as a corporate danger
to be purged from the community's midst.

v 8¢ dxovong év uid TV TOAEWV 6oL WV KVPLog 6 Bedc coL dISwalv oot kKatoikelv oe kel Aeydvtwy

But if you hear, in one of your cities which the LORD your God gives you to dwell there, people

saying,

more intolerable.

Protasis of the third case-law (the apostate city)

gav O¢ akovoNG €V UG TOV TOAEWV GOV
The third and gravest case (vv. 13-19) escalates from individuals (prophet, intimate) to a whole
community — a city of the land YHWH gives. The protasis runs through v. 14; ¢&v... dkovtonc ('if you

hear') sets up the report whose truth must then be tested (v. 15). The cities are precisely those YHWH
'gives you to dwell' (§idwotv... katoikeiv) — the gift of the land makes its corruption by apostasy the

7\

eav

if

conditional conjunction (protasis + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

£av: 'if'; opens the third casuistic case,
parallel to vv. 2 and 7.

\
d¢
but / and
developmental particle (post-positive)

— discourse linkage or contrast

8¢: marks the transition to the third,
gravest case — corporate apostasy.

akovong
you hear

Aor Act Subj 2 Sg - akovw

verb of the protasis (subjunctive with édv)
— prohibitive aorist subjunctive

akovw: 'hear'; the report of a city's
apostasy reaches the hearer; this 'hearing'
must be tested (v. 15) before action — the
same verb that frames the chapter's drama
of what Israel should and should not heed
(vv. 4,5,12,19).

pd

EV

in

preposition + dative (locative: 'in one of your
cities')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in one of your cities').



ke TV TOAEWV oov
one the cities your
Dative Genitive Genitive Genitive

substantival numeral (with t@v wéAewv: ‘one of article (with méAewv) partitive genitive (with wid: 'one of the cities') possessive genitive (with té\ewv)

the cities')

— noun-phrase marking — relational specification — relational specification

— measure or count

t®v: Greek article marking definiteness néAig: 'city'; renders 1Y; the cities of the oov: meaning 'your'; pronoun marking

€l, ufa, év: 'one'; the feminine dative wg, and the role of the accompanying noun promised land, given by YHWH — making person, possession, or reference within the

'in one of your cities' — even a single phrase. their apostasy a defilement of the gift. clause; here it functions as possessive
apostate city threatens the whole. genitive (with téAewv).
T 4 [ 4 /4
WV KUpP10G 0 0e0¢g
which LORD the God
Genitive Nominative Nominative Nominative
relative pronoun (attracted to the case of subject of §idwarv article (with 6edg) appositive to KUpiog

néAewv; antecedent the cities)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the Giver of 0: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; the covenant title 'the LORD

0g: relative pronoun, feminine genitive by the land and its cities. the role of the accompanying noun phrase. your God.!
attraction to méAewv; logically the
accusative object of didworv.

7 4 ~
ooV didwotv ool KOTOLKETV
your gives to you to dwell
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - didwut Dative Pres Act Inf - katoikéw

infinitive of purpose (with §tSwowv: 'gives... to
dwell')

possessive genitive (with 0ed¢) verb of the relative clause indirect object of §idwov

— relational specification — customary/futuristic present (the standing — participant reference or interest

gift of the land) — imperfective

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with 0g6g).

Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the land-gift
formula ('which the LORD your God gives
you') is pervasive in Deuteronomy (cf.
12:10; 19:1); the present tense frames the
gift as YHWH's ongoing bestowal.

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of didwotv.

kotokéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders
2w, the land is given for settled habitation
— the secure dwelling YHWH provides is
precisely what apostasy forfeits (cf. v. 17,
Goiknrog, 'uninhabited").



o€ EKel Aeyoviwv

you there saying
Accusative adverb of place (with katoikeiv) Pres Act Part Gen Pl Masc - Aéyw
accusative subject of the infinitive katoikeiv — adverbial qualification participle (genitive, loosely construed: of people
o ) _ saying' = report of what is said)
— participant reference ¢kel: 'there'; renders DY; locates the
P . . ing | i it — present participle (quotative, introducin:
00 (acc. o¢): the accusative subject of dwelling in the given cities. thepreport)p ple(q \Y g

Katotkely, 'that you should dwell!
Aéyw (part. Aeydvtwv): the genitive plural
participle 'saying' (a somewhat loose
construction, perhaps genitive absolute or
partitive) introduces the content of the
report you 'hear' — the seducers' speech
quoted in v. 14,

14 €&nABooav Gvdpeg apdavopotr €€ VU@V Kal ATESTNOAV TAVTAG TOUG KATOIKODVTAG THV TTOALY a0TGOV
Aéyovteg mopevd®uev kol Aatpevowuev Oeoic £TEpoig oL¢ oK NOELTE,

'Lawless men have gone out from among you and have led astray all the inhabitants of their city,

saying, Let us go and serve other gods, whom you have not known,

Content of the report (continuation of the protasis) éir‘l)\eooav &Vgpgc T[o(pé(vop(n éi f)],l(I)V

The report's content: &vdpeg napdvopor ('lawless men', lit. 'sons of Belial' in Hebrew) have arisen from
within Israel and 'led astray' (dnéotnoav, from deictnu, the same verb as v. 11) a whole city's
inhabitants to serve other gods. The corporate scale distinguishes this case: the instigators have
corrupted not an individual but an entire néAig, with the same apostasy-formula (ropevf®pev...
Aatpevowuev 0£01¢ £TEPOLG).
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£ENABocav avdpeg TAPAVOUOL &€

have gone out men lawless from among
Aor Act Indic 3 Pl - €¢pxouat Nominative Nominative preposition + genitive (source: 'from among you')
main verb of the reported speech subject of é&riAbooav attributive adjective (with §v8peg) — spatial or relational framing
— constative aorist (the completed — participant prominence — participant prominence ¢€: meaning 'from among'; here it marks
emergence of the agitators ) , L .
& & ) dvrip: 'man'; renders D'WIN; the agents of napdvopog: 'lawless / transgressing / the relation signaled by preposition +
IR it o 1
é&épyopar: 'go out / come forth'; the the city's corruption. wicked'; renders Y¥252 112 ('sons of genitive (source: 'from among you').
Hellenistic 3rd plural ending -ocav (for Belial/worthlessness'); the LXX interprets
-ov) is characteristic of LXX Greek; 'lawless the Hebrew epithet as 'lawbreakers' —
men have gone out from among you' — the those who violate the covenant law and
corrupters arose from within Israel itself, incite others to do likewise.
asinv. 2 (v oof).
€ ~ \ b4 7 7
VWV K1l ATTECTIIOAV TTAVTXG
you and have led astray / made to revolt all
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1 - agpiotnut Accusative
genitive object of &€ — discourse linkage or contrast main verb (the act of corrupting the city) attributive adjective (with Tovg katokodvTag)
— relational specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed seduction — object specification
ol P : of the cit
60 (gen. pl. buGV): 'from among you' — the linking this unit with the surrounding y) nag: 'all'; 'all the inhabitants' — the
corrupters are insiders, members of the discourse. depiotnu (trans. aor.): 'cause to revolt / apostasy is total, embracing the whole
covenant community gone rogue. draw away / make defect'; renders mTn; city's population.

the same verb as dnootficat in v. 11 — here
in the corporate sense, they made a whole
city 'revolt' from YHWH; cognate to
amootaoia.



TOUG KATOLKOUVTOG Vv oAV

the inhabiting / inhabitants the city
Accusative Pres Act Part Acc Pl Masc * katoikéw Accusative Accusative
article substantivizing the participle substantival participle (direct object of article (with méAw) accusative object of the participle katoikoovrag
KATOIKODVTOG améotnoav) ) (‘inhabiting the city')
— noun-phrase marking
— noun-phrase markin — customary present participle (the resident ] . . - — object specification
P & maryp P ple ( tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp
. ) ) . population) P .

ToVG: Greek article marking definiteness the role of the accompanying noun phrase. néAig: 'city'; the corrupted city, soon to be

and the role of the accompanying noun katowkéw: 'dwell / inhabit'; the participle placed under the ban (vv. 16-17).

phrase. 'those inhabiting the city' = its residents;

the same verb as v. 13 (katoikeiv) and v. 16
(katorkoovtag) — the dwellers given the
land have become its corrupters.

R ~ /4 ~ \
AUVTWYV AEYOV‘CEC nopsvewpsv Kl
their saying let us go and
Genitive Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw Aor Pass Subj 1 Pl - mopetouat coordinate conjunction
possessive genitive (with méAw) participle of attendant circumstance (introducing hortatory subjunctive (the seducers' invitation) — discourse linkage or contrast
. I the seducers' words) ' _ '
— relational specification — hortatory aorist subjunctive (call to kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— present participle (quotative apostas inki i it wi i
a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking p p ple (q ) postasy) linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the Aéyw (part. Aéyovteg): the quotative nopevopat: 'go’; the apostasy-formula discourse.
clause; here it functions as possessive 'saying' (= Hebrew 1NY) introduces the repeats verbatim the call of v. 3
genitive (with éAw). now-familiar apostasy-formula. (mopevb®pev), tying all three cases

together by their identical temptation.

Aatpevowuey Beoig £TEPOLG 0Ug

let us serve gods other whom

Aor Act Subj 1 Pl Aatpedw Dative Dative Accusative

hortatory subjunctive (coordinate with dative object of A\arpevowpev attributive adjective (with Oeoic) relative pronoun (object of fideire)
ropevipey) — sphere or reference — sphere or reference — participant reference

— hortatory aorist subjunctive (call to
idolatrous worship)

v oo

Bedg: 'god'; the 'other gods', object of the €repog: 'other'; Beol £tepot, the standard d¢: relative pronoun, antecedent 6eoig
prohibited service. phrase for rival deities. £TEPOLG.

Aatpevw: 'serve / worship'; the third

occurrence of Aatpevowuev 0£0ig ETépoig

(cf. vv. 3, 7) — the constant refrain of

incitement across prophet, intimate, and

city.



I v
oUK noeite

not you have known

negative particle (with fiSeire) Plpf Act Indic 2 Pl - 0ida

— discourse linkage or contrast verb of the relative clause
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle — pluperfect with past force (settled past
linking this unit with the surrounding ignorance)
discourse.

oida (plpf. 2 pl. fideite): 'know'; 'gods whom
you had not known' — the plural form
parallels v. 3 (o0k oidate) and v. 7 (o0k
fide1c); the foreignness of these gods to
Israel's experience underscores their
illegitimacy.

15 Kal €pwTnoelg Kal Epavvnoelg o@odpa, kal idov dANONG cap®g 0 Adyog, yeyévnrat to POEAVYUa ToTTO €V
Oy,
then you shall inquire and search out diligently, and behold, if the report is clearly true, and this
abomination has been done among you,

Apodosis (first stage): the mandatory diligent investigation | ka1 épwtﬁGSIC Kol E,ZpO(UVT/]CSSl( 0@6590(
Before any action, the law demands rigorous investigation: épwtoeig kal épavvioeig o@ddpa ('you
shall inquire and search out thoroughly'). The doubled verbs of inquiry plus cpddpa (‘exceedingly')
make due process mandatory — the gravest penalty (the ban) requires the most careful establishment
of fact. Only €dv... &AnONG... 6 Adyog ('if the report is true') and the fdéAvypa (‘abomination')
confirmed does the sentence of v. 16 follow.




Kal EPWTNOELG Kal £PAVVINOELG

and / then you shall inquire and you shall search out
conjunction (apodosis marker after the protasis of Fut Act Indic 2 Sg - épwtdw coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - épavvdw
vv. 13-14) main verb (first of two investigation-verbs) — discourse linkage or contrast main verb (second investigation-verb,
= di i intensifying the first)
discourse linkage or contrast — imperatival future (mandatory due Kai: meaning 'and'; conjunction or particle fying thef
kaf: here resumptive/apodotic, 'then' — process) linking this unit with the surrounding — imperatival future (mandatory thorough
introducing the response to the report. &pwtdos: 'ask / inquire / question'; renders discourse. examination)
w17 (‘seek / investigate'); the duty of ¢pavvaw (later pevvdw): 'search /
inquiry before judgment guards against examine / investigate thoroughly'; renders
rash or false condemnation — a procedural 721 ('search out / probe'); the pairing
safeguard built into even this severest of gpwtioelg kal épavviioelg o@ddpa demands
laws. the most painstaking establishment of fact

before the irreversible ban is imposed.

™ - ™ -~

opOdpa Kol 1300 aAnong

diligently / exceedingly and behold true
adverb of degree (intensifying the inquiry) conjunction (introducing the verified finding) presentative interjection (introducing the Nominative
tablished fact ! - b BN o ;
— clausal contribution — discourse linkage or contrast established fact) predicate adjective (with 6 Adyog: 'the report is
. R true')
o@ddpa: 'very much / exceedingly'; renders Kai: meaning 'and'; conjunction or particle clausal contribution
27 (‘well / thoroughly"); the adverb linking this unit with the surrounding 1300: 'behold / lo'; renders Nan; the — participant prominence
stresses the exhaustive care required — the discourse. presentative particle marks the outcome of &Andric: 'true / real’; renders 1133 / NK;
severity of the penalty is matched by the the inquiry — 'and behold, [if] the report the report must be verified as factually
rigor of the proof demanded. proves true' (the conditional 'if' is implicit true before the ban may proceed — truth,
in the construction). established by inquiry, is the precondition

of judgment.



- ) ™ -

€

oaPRG 0 Adyog yeYévntal

clearly the report / word has come about / has been done
adverb (modifying dAn6rg: ‘clearly true') Nominative Nominative Perf Mid Indic 3 Sg - yivouat
— clausal contribution article (with Adyog) subject (with predicate dAn0rg: 'the report is main verb (the established fact of the
i true') abomination)

cap®g: 'clearly / plainly / certainly'; — noun-phrase marking

rende.rs the Hebrew 112) (‘established / 0: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence t—h)ep:gcf;cﬁé:Zr;fl;zlddzitovr\zili;iﬁ; ng result:

certain'); the report must be not merely the role of the accompanying noun phrase. Aéyog: 'word / report / account'; renders

plausible but clearly, certainly established 12T; here the report of the city's apostasy, yivopat (perf. yeyévnran): 'come about /

— no doubtful case warrants the ban. whose truth must be clearly established. happen / be done'; the perfect indicates a

settled, accomplished fact — 'this
abomination has [actually] been
committed among you'; the perfect stresses
the abiding defilement that warrants the

ban.
T0 BdéAvyua T00TO v
the abomination this among
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (locative: among you')
article (with fééAvyuc) subject of yeyévnran demonstrative adjective (with fSéAvyua) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — participant prominence — participant reference ¢v: meaning 'among'; here it marks the
10: Greek article marking definiteness and BOéAvypa: 'abomination / detestable o0tog: 'this'; points to the specific apostasy relation signaled by preposition + dative
the role of the accompanying noun phrase. thing'; renders N2YIN; the strongest LXX reported. (locative: 'among you').

term for cultic abhorrence, used especially
of idolatry (cf. 7:25-26; 17:4); the word that,
in 'abomination of desolation' (Dan 9:27;
Matt 24:15), names the supreme idolatrous
defilement — here the city's apostasy is

precisely such a pééAvypa.
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VIVERY

you

Dative

dative object of év (‘among you')

— participant reference or interest

o0 (dat. pl. Oyiv): the abomination 'among
you' — internal to the covenant people,
defiling the whole.

AVaLp@OV AVEAEIC TAVTAC TOUG KATOLKOUVTAG €V Tf] TOAEL €Kelvn €V POV paxaipag, dvabéuatt
avaOeUaTieITeE AUTNV Kol TAVTA TA €V QUTH:

by destroying you shall utterly destroy all the inhabitants in that city with the edge of the sword;

with a ban you shall devote it to destruction, and everything in it,

Apodosis (second stage): the sentence of the ban (hérem)

avalp@®V GVeAEIG TAVTAG TOVG KATOLKODVTOG
The verdict on a confirmed apostate city: total destruction. Two emphatic cognate constructions
(Hebraizing infinitive-absolutes) frame it — dvaip®v dveleic (‘destroying you shall destroy') and
Gvabépartt dvadepatieite ('with a ban you shall devote to the ban'). This is the hérem (DN): the city
and all in it are 'devoted' to YHWH by annihilation, removed from common use. The ban-vocabulary
(&véBepa / dvabepatilw) belongs to the conquest theology of Deuteronomy and must be read within
its ancient theocratic-judicial setting.




”~ = - ™ S

avarpv aveAsig MAVTOG TOUG

destroying you shall destroy all the
Pres Act Part Nom Sg Masc - dvaipéw Fut Act Indic 2 Sg - dvaipéw Accusative Accusative
cognate participle (Hebraizing infinitive-absolute main verb (with cognate participle: emphatic attributive adjective (with Tovg katokoOVTag) article substantivizing the participle
with dveleic) command) ) o KaTOIKODVTOG
— object specification
— present pa?ticiple intensifying the finite — imperatival future (emphatic legal eic: 'all' the totality of the inhabitants — — noun-phrase marking
verb (emphatic) sentence) . . . i
the ban admits no survivors among the ToUg: Greek article marking definiteness
Gvatpéw: 'destroy / kill / do away with'; the avaipéw: 'destroy / put to death'; the finite guilty population. and the role of the accompanying noun
figura etymologica dvaip@®v dveleig verb completes the infinitive-absolute phrase.
renders the Hebrew infinitive absolute idiom — the inhabitants are to be utterly
120 N2170 ('you shall surely strike down'), destroyed; the second-singular addresses
expressing absolute certainty and Israel as agent of the corporate judgment.
completeness of the destruction.
~ b ~ /4
KATOIKOUVTXG EV m T[O)\El
inhabitants in the city
Pres Act Part Acc Pl Masc - katoikéw preposition + dative (locative) Dative Dative
substantival participle (direct object of dveleis) — spatial or relational framing article (with wéAe1) dative of place (with év)
— customary present participle (the resident ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
opulation ; i ; :
— ) signaled by preposition + dative (locative). Tfj: Greek article marking definiteness and noAiG: 'city'; the apostate city, now under
katowkéw: 'dwell / inhabit'; 'all the the role of the accompanying noun phrase. sentence.

inhabitants' — the same root as the land-
gift of v. 13 (katoikeiv); those who turned
the gift of dwelling into apostasy forfeit
both.



EKELVN

that

Dative

demonstrative adjective (with méet)
— sphere or reference

£ketvog: 'that'; the distancing
demonstrative marks the condemned city,
as it marked the condemned prophet (vv. 4,
6).

Y
with / by

preposition + dative (instrument/manner: 'by
slaughter of the sword')

— spatial or relational framing

¢v: instrumental/modal, 'with / by means
of ' (Hebraizing v, rendering 2).

POV
slaughter

Dative

dative of manner/instrument (with év: 'by
slaughter')

— sphere or reference

@bvog: 'slaughter / killing / murder'; the
phrase év @éve paxaipag ('with the
slaughter of the sword') renders 21110 295
('by the edge/mouth of the sword'), the
standard idiom for military execution
under the ban.

Hoxaipag

of the sword

Genitive

genitive of means/definition (with pévew)
— relational specification

pdxarpa: 'sword / knife'; renders 271; the
instrument of the ban-execution;
'slaughter of the sword' is the idiom for
putting a population to death in
war/judgment.

b 7
avaOepatt
with a ban

Dative

cognate dative (Hebraizing infinitive-absolute
with dvaOeuarieite)

— sphere or reference

&véBepa: 'devoted thing / accursed thing /
ban'; renders DIN; the cognate dative
avabéuatt avabepatieite renders the
Hebrew infinitive absolute D10/ DIND
('you shall utterly devote to destruction');
the hérem places persons/things
irrevocably under YHWH's claim by total
destruction. In the NT avdfeua becomes
'accursed' (Rom 9:3; 1 Cor 16:22; Gal 1:8-9).

avaBepatieite
you shall devote to destruction

Fut Act Indic 2 Pl - Gvabepatifw

main verb (with cognate dative: the ban-
sentence)

— imperatival future (emphatic legal
sentence; note shift to plural)

&vabepatifw: 'devote to destruction / put
under the ban / curse'; renders DN1N; the
shift to 2nd plural (GvaBepartieite) makes
the whole community the executor of the
ban; to 'devote' the city is to surrender it
wholly to YHWH by annihilation — the
strongest expression of intolerance toward

idolatry in the land.

avTnVv

it

Accusative

direct object of dvabeuartieite (the city)
— participant reference

a0Tté¢: anaphoric pronoun, feminine to
agree with moAig (‘the city').

\

Kol

and

coordinate conjunction (extending the ban to all
contents)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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MAavTa

everything

Accusative

substantival adjective (second object of
dvabeuatieite)

— object specification

g 'all / everything'; the ban extends
beyond the inhabitants to all the city's
contents — total devotion to destruction,
nothing exempted (contrast v. 18, where
nothing of the ban may be kept).

\
Tx
the things

Accusative

article substantivizing the prepositional phrase
&v auTh

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

’
eV

in

preposition + dative (locative: 'in it')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in it").

)~
avTi

it

Dative

dative object of év (referring to the city)
— participant reference or interest

avtéG: anaphoric pronoun, feminine,
referring to the city — 'all that is in it' falls
under the ban.

Kal TAVTA T& okDAX aUTiig cuVAEelg €ig Tag d1080V¢ ATHG Kl EUTPNoELg TNV TTOALY €V TTUPL KAl TAVTX T

okOAa a0Tig tavonuel évavtiov kupiov To0 000 cov, kKol £6TAL XOTKNTOG £1¢ TOV Ai®DVA, OUK

avoikodounOnoetat £t

And all its spoil you shall gather into its streets, and you shall burn the city with fire, and all its spoil

entirely, before the LORD your God; and it shall be uninhabited forever, it shall not be rebuilt again.

Execution of the ban: the burning as a total offering

perpetual monument to the cost of apostasy (cf. Josh 6:26; the fate of Jericho).

Kol TVt T oKOAa aLTHG oLVAEEELG

The ban is consummated by fire: all the city's spoil (ck0Aa) is heaped in the open squares (§1680vg) and
burned together with the city évavtiov kupiov (‘before the LORD') — the destruction is framed as a
holocaust-offering, the whole given over to YHWH (cf. the Hebrew 5153, 'whole burnt offering', behind

navdnuel). The site is to remain doiknrog ei¢ tov ai®@va (‘an everlasting ruin'), never rebuilt — a
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Kol MAVTA T okOAx

and all the spoil

narrative/legal conjunction Accusative Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast attributive adjective (with oxtAc) article (with oxoA«) direct object of quvdéeig
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking — object specification
li.nking this unit with the surrounding ndc: 'all'; all the spoil — nothing is to be Td: Greek article marking definiteness and okdAov (pl. okdA): 'spoil / plunder /
discourse. salvaged for private gain (cf. v. 18). the role of the accompanying noun phrase. booty'; renders 92V; ordinarily spoil could

be taken in war (cf. 20:14), but under the
hérem the devoted city's goods may not be
appropriated — they too are destroyed,
sanctifying the whole to YHWH.

R ~ 7 b 1

axvutng O'UV(XEEIC €16 Tag

its you shall gather into the

Genitive Fut Act Indic 2 Sg - suvdyw preposition + accusative (direction: 'into the Accusative

possessive genitive (with ok0OA«) main verb (gathering the spoil for burning) streets) article (with §168ov¢)

— relational specification — imperatival future (legal command) — spatial or relational framing — noun-phrase marking

1 z 1 (s 5
avTfG: meaning 'its'; pronoun marking ouvdyw: 'gather / collect / bring together'; eig: meaning 'into; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and
. — . ny . relation signaled by preposition + ]
person, possession, or reference within the renders Y2P; the spoil is gathered into a ) o ‘ the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as possessive heap for total burning — the assembling accusative (direction: 'into the streets').
genitive (with oxOAa). itself prepares the holocaust.
/4 k) ~ \ bl 4

d16d0u¢ auTiG Kal EUTIPT|CELG

streets / thoroughfares its and you shall burn

Accusative Genitive coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - éuniumpnut

accusative object of ei¢ possessive genitive (with 8i68oug) — discourse linkage or contrast main verb (burning the city)

— object specification — relational specification Kod: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (legal command)
diodog: 'passage / thoroughfare / open avTAG: meaning 'its'; pronoun marking linking this unit with the surrounding éuniumpnu (fut. éumprioeig): 'set on fire /
square'; renders 21N7 (‘open place / public person, possession, or reference within the discourse. burn up'; renders (U/X2) 91¥; the city and
square'); the open public space where the clause; here it functions as possessive its spoil are consumed by fire — the mode
spoil is heaped for burning — the genitive (with 81680v¢). of total devotion that leaves nothing to be

destruction is conducted openly, before all. reclaimed.



121\Y
the

Accusative

article (with méAw)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oAv

city

Accusative

direct object of éumprioeig

— object specification

néMiG: city'; the apostate city itself given to

the flames.

>
&V

with

preposition + dative (instrument: ‘with fire')
— spatial or relational framing

¢v: instrumental, 'with / by means of"
(Hebraizing év, rendering 2).

Topl

fire

Dative

dative of instrument (with &urprioeig)
— sphere or reference

nop: 'fire'; renders WN; the instrument of
total destruction; fire as the agent of the
ban consecrates the city wholly to YHWH
by consuming it.

\

KOl

and

coordinate conjunction (resuming the spoil)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vt
all

Accusative

attributive adjective (with okOAw; resumptive)
— object specification

nag: 'all'; the spoil is emphatically
reiterated as wholly burned.

1
TX
the

Accusative

article (with okdi«)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

okOAx

spoil

Accusative

object (resumptive, with the burning)
— object specification

okOAov: 'spoil'; the booty consumed
together with the city.

aUTHG

its

Genitive

possessive genitive (with axte)

— relational specification
avTfiG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as possessive
genitive (with okOAa).

VO UEL

wholly / all together

adverb (manner: 'in entirety / as a whole))
— clausal contribution

navdnuet: 'wholly / in a mass / with the
whole community'; here renders the sense
of 9193 ('whole / entire / whole burnt
offering'); the spoil is burned 'in its
entirety' as a total offering — the city
becomes, in effect, a holocaust to YHWH.

EVAVTIOV
before

preposition + genitive (the burning done as an
offering 'before the LORD')

— spatial or relational framing

évavtiov: 'before / in the presence of;
renders 199; the burning évavtiov kvpiov
frames the total destruction as a cultic act
performed in YHWH's presence — the city
is given to him as a whole offering.

Kupiov

LORD

Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

kUp1ogG: the Tetragrammaton; the One
before whom the ban is enacted as an
offering.



ToU
the

Genitive

article (with Ogo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oeo0l

God

Genitive

appositive to kupiov

— relational specification

0edg: 'God'; the covenant title 'the LORD
your God!

oov

your

Genitive

possessive genitive (with 0go0)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

genitive (with 8g00).

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
perpetual sentence)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

¥
€0TA1

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (the perpetual condition of the site)

— predictive future (the abiding state of ruin)

etpi (fut. €otan): 'be'; the city 'shall be' a
perpetual ruin — the future states the
lasting consequence.

GO1KNTOG
uninhabited

Nominative

predicate adjective (with &otat)
— participant prominence

Goiknrog: 'uninhabited / desolate'; the
alpha-privative of oikéw ('dwell'); renders
51 ('ruin-mound / perpetual heap'); the
city given for dwelling (katoikeiv, v. 13)
becomes the un-dwellable — the reversal is
exact and permanent.

E1Q

for

preposition + accusative (extent of time: 'forever’)
— spatial or relational framing

ei¢ tov aidva: 'forever / for all time';
renders D21YY / D2 TY; the perpetuity
of the ruin.

oV
the

Accusative
article (with «i@va)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aldva

age / forever

Accusative

accusative of extent of time (with ei¢)
— object specification

aidv: 'age / eternity'; eig Tov ai@va,
'forever'; the ruin is to be perpetual — a
standing memorial of judgment on
apostasy.

OUK

not

negative particle (with dvoikoSoun6roera)
— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bd 4

avoikodounOnoetat

it shall be rebuilt

Fut Pass Indic 3 Sg - dvoikodouéw

main verb (prohibition of rebuilding)

— prohibitive future (it shall never be rebuilt)
&voikodopéw: 'rebuild / build up again';
renders N)3; the prohibition of rebuilding
(cf. Josh 6:26 of Jericho) makes the ruin

permanent — no future habitation may
erase the memorial of judgment.

ET1
again

temporal adverb (with the negated verb: 'never
again)

— clausal contribution

gt 'still / yet / again'; with the negative,
'no more / never again'; renders Ty.



18 oV mpookoAAnOncetat €v T Xelpt 6oL 0VJEV &Td ToD Avabéuatog, va drootpa@fi kKUpLog armod Ouuod Tfig

dpyf¢ avtod Kol dwoel oot EAeog Kal EAerjoet o€ Kal TANOLVET o, OV TPOTOV DUOGEV KUPLOG TOIG

TATPAGLY GOV,

Nothing of the devoted thing shall cleave to your hand, that the LORD may turn from the fury of his

anger and give you mercy and have compassion on you and multiply you, as the LORD swore to your

fathers,

Prohibition of profiting from the ban, with promissory purpose

0V pookoAANBNoeTat €V Tf] XELpl GOV 0VSEV GO TOU GVaBEUATOG

the path to covenant blessing, not merely the avoidance of wrath.

A safeguard against the temptation that destroyed Achan (Josh 7): nothing of the hérem may 'cleave to
your hand! The purpose clause turns the dark law toward mercy: tva drootpagf] k0ptog &mnd Bupod tig
dpyfic avtod ('that the LORD may turn from his fierce anger') and instead give &\eog (‘mercy'),
compassion, and increase — fulfilling the oath to the fathers. Obedience in purging apostasy is thus

7

ov

not

negative particle (with mpookoAAn6ricetat)
— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

npookoAAnOnceTaL
shall cleave / cling

T B R raa— T

main verb (prohibition; subject 008év)

— prohibitive future (legal prohibition)

npookoAAdw (pass.): 'be glued to / cleave /
cling'; renders P27; ironically the same
verb-root used positively at v. 5
(mpootebrioeabe / 'cleave to YHWH') and at
Gen 2:24 (a man 'cleaves' to his wife) —
here forbidden: nothing of the accursed

thing may 'cling' to the Israelite's hand.

Ev

in/to

preposition + dative (locative: 'to your hand')
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'to your hand').

™m

the

Dative

article (with yeipi)

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Xelpi

hand

Dative

dative of place (with év: 'in/to your hand')
— sphere or reference

xeip: 'hand'; renders T; 'to your hand' —
the hand that struck in execution (v. 10)
must not now grasp any of the banned

ooV

your

Genitive

possessive genitive (with xeip)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive

=

o0&V

nothing

Nominative

subject of mpookoAAnOroetan
— participant prominence

00del¢: 'no one / nothing'; the neuter
00dév, 'nothing of the ban' — the
prohibition is absolute, admitting no

bd \
aT1to
of / from
preposition + genitive (partitive: of the devoted
thing')
— spatial or relational framing

ano: meaning 'of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(partitive: 'of the devoted thing").

goods for itself. genitive (with xeipi). exception (cf. Achan's sin, Josh 7:1, 21).
~ b4 7 (4 b4 ~
TOL (xvcxespatog va ATTOOTPAPT]
the devoted thing / ban that may turn away
Genitive Genitive purpose conjunction (introducing the goal: divine Aor Pass Subj 3 Sg - 4mooTpépw

article (with dvaféuarog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive object of dnd (partitive)
— relational specification

avaBeua: 'devoted/accursed thing';
renders DN; the banned goods belong
wholly to YHWH by destruction; to take
any is to take what is his and to bring the
ban's curse upon oneself (cf. Josh 7:11-12,
where Israel itself becomes dvdfepa
through Achan).

mercy)
— discourse linkage or contrast

fva: 'that / so that'; introduces the purpose
of obedience — the turning away of wrath
and the gift of mercy.

verb of the purpose clause (subjunctive with {ve)

— ingressive aorist subjunctive (that he may
turn from his anger)

dmootpé@w (pass.): 'turn away / turn back’;
renders 21¥; 'that the LORD may turn from
his fierce anger' — covenant obedience
averts divine wrath; the same verb-root
(&piotnui/émoctpépw) that named the
seducer's defection is here YHWH's turning

toward mercy.
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KUPLOG amnod Oupuod TG

LORD from fury the
Nominative preposition + genitive (separation: 'from his Genitive Genitive
subject of dmootpagfi anger) genitive object of dnd article (with dpyfg)

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
AT g 1 1. 3
kUp1og: the Tetragrammaton; the One ocrrlo. .mear‘nngl leo;n s here IF @arks th"? ) Ouudc: 'fury / hot anger / passion'; renders tfic: Greek article marking definiteness and
whose anger is turned away by Israel's relation 151gr1'a edby ‘prep051't1on + genitive 1170); the phrase Bupog g Opyfig (‘the fury the role of the accompanying noun phrase.
obedience. (separation: 'from his anger'). of the anger') is an emphatic doublet
rendering QX 1110 ('burning of anger') —
the most intense expression of divine
wrath against apostasy, which obedience
averts.
bl ~ k) ~ \ I4
opYNG avtod Katl dwoel
anger his and shall give
Genitive Genitive coordinate conjunction (continuing the purpose: Fut Act Indic 3 Sg - d{6wut
genitive of definition (with 6uuov: 'the fury of his possessive genitive (with dpyfic) positive blessings) main verb (within the purpose: future after iva,
anger’) . B — discourse linkage or contrast by Hebraizing parataxis)
— relational specification
— relational specification L o . Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the promised gift of
avToD: meaning 'his'; pronoun marking . et : —
Opyn: 'anger / wrath'; the doublet 6upod person, possession, or reference within the 11T1k1ng s entle s (i survoieling
Mg 0pyfig intensifies — the deep, settled clause; here it functions as possessive discourse. didwp: 'give'; the future indicative after
wrath of God against covenant betrayal. genitive (with pyfic). the tva-subjunctive (a Hebraizing shift)

continues the purpose into promise —
YHWH will 'give you mercy'; the same
Giver of the land (v. 13) gives covenant
compassion to the obedient.



ool £\eog Kal ¢Aefost

to you mercy and shall have compassion
Dative Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - éAeéw
indirect object of §yoet direct object of §)oer — discourse linkage or contrast main verb (cognate with é\eog: 'give mercy and
. . . I have mercy')
— participant reference or interest — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
. . 3 ) inki 43 TrettE i redictive future (the promised
cot: meaning 'to you'; pronoun marking #\eog: 'mercy / compassion / linking this unit with the surrounding ;rflpassior\;) ey
person, possession, or reference within the lovingkindness'; renders TDT / D'MN7Y; the discourse.
clause; here it functions as indirect object dark law of the ban is purposed toward é\eéw: 'have mercy / show compassion';
of dchoet. €\eog — the goal of purging apostasy is the renders DN7; the cognate pairing dwoet...
restoration of covenant mercy, not merely €\eog kai éNerjoel emphatically reiterates
retribution, YHWH's mercy; the verb Paul echoes in the

mercy-theology of Rom 9:15-18.
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o€ Kal TIANOUVET o€

you and shall multiply you

Accusative coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - TAn@ovw Accusative

direct object of é\erjoer — discourse linkage or contrast main verb (third promised blessing) direct object of TAnOuvel

— participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — predictive future (the promised increase) — participant reference
og: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding TAnBOvw: 'multiply / increase'; renders oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the discourse. 1270 / N27; the increase of the people person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of fulfills the patriarchal promise (Gen 22:17); clause; here it functions as direct object of
€\eroel. covenant faithfulness in purging apostasy TANOUVEL.

secures the blessing of multiplication
sworn to the fathers.
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ov

which

Accusative

relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner
which')

— participant reference

8¢: relative pronoun; dv tpémov (‘in the
manner that / just as') is an adverbial
accusative idiom of comparison.

™

P

TpOTOV

manner

Accusative

adverbial accusative (6v tpdmov: ‘as / just as')
— object specification

tpémog: 'manner / way'; the phrase 6v
tpdénov renders TWNXI (‘just as'); introduces
the appeal to the patriarchal oath as the
ground of the promised increase.

WUOGEV
swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvopt

verb of the comparative clause

— constative aorist (the completed
patriarchal oath)

Suvout: 'swear (an oath)'; renders yaw;
the oath to the fathers (Abraham, Isaac,
Jacob; cf. Gen 22:16-17) grounds the
promise of multiplication — the blessing
flows from YHWH's sworn covenant
fidelity, not Israel's merit.

TOIG

the

Dative

article (with natpdotv)

— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

-

P

TATPAOLV
fathers

Dative

indirect object of duooev (to whom the oath was
sworn)

— sphere or reference

natp (dat. pl. tatpdowv): 'fathers /
ancestors'; the patriarchs to whom YHWH
swore the promise of a great nation; the
appeal closes the chapter's theology by
binding present obedience to ancient
promise.

oov

your

Genitive

possessive genitive (with matpdotv)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with natpdow).

KUpPLOG
LORD

Nominative

subject of duooev
— participant prominence

k0p1o¢: the Tetragrammaton; the One who
swore the oath to the patriarchs.



GO1 GHUEPOV TIOLETV TO KAAOV Kol TO dPEGTOV EVavVTIioV Kupiov ToD B0l cov.

if you hear the voice of the LORD your God, to keep all his commandments which I command you

today, to do what is good and pleasing before the LORD your God.

Concluding condition: the blessing is contingent on obedience

€av dkoLOoT|G TAG PWVTIG Kupiov ToD Bg0D cov

The chapter closes by making the blessings of v. 18 conditional: é&v dkovonc tfig @wviic kupiov ('if you
hear/obey the voice of the LORD'). The verb of hearing (dkoVw) that ran through the chapter — what
not to heed (v. 4), whose voice to heed (v. 5) — culminates here: covenant life depends on heeding
YHWH and keeping all his commandments. The closing inclusio echoes v. 1 verbatim (yw évtéAopai
oot ofjuepov), and 'to do what is good and pleasing before the LORD' sums up the whole law of loyalty.

19 £€av dxovong Thg ewViig kKuplov Tod BeoDd 6oL PUAdGGELY TTAGHG TAG EVTOAAG aVTOD Goag €yw évTéAAoual

eav

if

conditional conjunction (protasis of the
concluding promise)

— discourse linkage or contrast

£av: 'if'; the closing condition on which the
blessings of v. 18 depend — obedience to
YHWH's voice.

aKovonG
you hear / obey

Aor Act Subj 2 Sg - dkoVvw

verb of the protasis (subjunctive with éiv)
— prohibitive aorist subjunctive

dkovw: 'hear / obey'; with the genitive tfig
@wviig, 'hearken to / obey the voice'; the
chapter's key verb culminates here — to
obey YHWH's voice is the antithesis of
heeding the seducer (v. 4) and the
realization of the charge of v. 5.

ThG

the

Genitive

article (with pwvrig)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PwVig
voice

Genitive

genitive object of dxovang (‘obey the voice')
— relational specification

@wvi: 'voice'; renders 91p; 'to hear the
voice of the LORD' (M D1p2 ynv) is the
Deuteronomic idiom for obedience (cf. v.
5); the same @wvH Israel was charged to
heed at v. 5.



=

Kupiov
LORD

Genitive

possessive genitive (with pwviic: 'the voice of the
LORD')

— relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; whose voice

To0
the

Genitive

article (with Ogo0)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e00

God

Genitive

appositive to kupiov

— relational specification

0e6g: 'God'; the covenant title 'the LORD
your God, framing obedience as

oov
your

Genitive

possessive genitive (with 0go0)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

is to be obeyed. relationship. clause; here it functions as possessive
genitive (with 6g0D).
7 7 \ b 1
@UAGooey MGG TG EVTOAGG
to keep all the commandments
Pres Act Inf - puAdoow Accusative Accusative Accusative

infinitive of purpose/epexegesis (with dxovorng:
'obey... so as to keep')

— present infinitive (ongoing observance)

@UAdoow: 'keep / guard / observe'; renders
nY; the same verb as v. 1 (puAdén) and v.
5 (@uA&&eabe), forming an inclusio —
obeying the voice means keeping all the

attributive adjective (with évrolds)
— object specification

ndg: 'all’; 'all his commandments' — total,
not selective, obedience, echoing the 'every
word' of v. 1 and the 'whole heart/soul' of
V. 4.

article (with évroAdc)
— noun-phrase marking

10¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of pvAdooew
— object specification

€vto: 'commandment'; renders N¥N;
keeping all the commandments is the
concrete shape of loving YHWH with all the
heart (v. 4) and cleaving to him (v. 5).

commandments.
k) ~ (14 bl \ bl /4 4
a0TO0 000G EYW evtéANopat
his as many as / which I I command
Genitive Accusative Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAouat

possessive genitive (with évtoldc)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with évtoAdg).

relative pronoun (object of évréAloua)
— participant reference

8o0¢: 'as many as / all that'; the relative
Soag (‘all which') with ndoag stresses the
comprehensiveness of the commandments
to be kept.

subject (emphatic, as in v. 1: Moses the mediator)
— participant reference

€yw: emphatic '1'; Moses again as
authorized mediator — the verbatim éyw
evtéMopal oot orjuepov closes the inclusio
opened at v. 1.

verb of the relative clause
— customary present (standing command)

évtéAopat: 'command / charge'; the
verbatim repetition of v. 1 (¢y® évtéAdopal
oot ofjuepov) frames the whole chapter as a
single charge — bracketed by the canon-
formula and the call to obedience.



ool

to you

Dative

indirect object of évréAouat

— participant reference or interest

col: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object

GTUEPOV
today
temporal adverb

— clausal contribution

ofjuepov: 'today'; renders DVD; the
signature Deuteronomic 'today' closes the
inclusio with v. 1 — the command is ever-
present, addressed to each generation of

TOLETV
to do

Pres Act Inf - mo1éw

infinitive of purpose (the goal of obedience: 'to do
the good')

— present infinitive (ongoing performance)

noéw: 'do / perform'; renders MYy; the
pairing of keeping (¢uAdooeiv) and doing

\
TO
the

Accusative

article (with kaAdv, substantival)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

of évréMopat. hearers. (moieiv) recalls v. 1 (uA&én moteiv) —
obedience is enacted, not merely professed.

\ \ 1 bl \
K(XAOV Kol TO apecTOV
good and the pleasing
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

substantival adjective (object of moieiv: 'the
good')

— object specification

kaAdg: 'good / beautiful / right'; renders
0 / 21D; 'to do the good' sums up the
life of covenant fidelity; the phrase to
kaAOv kal T dpeotdv ('the good and the
pleasing') defines the goal of all the
commandments.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with dpeotdv, substantival)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

substantival adjective (object of moieiv: 'the
pleasing')

— object specification

&peotds: 'pleasing / acceptable'; renders
AW (‘the right / upright'); 'what is good
and pleasing before the LORD' is the
Deuteronomic standard of conduct (cf.
6:18; 12:25, 28); the goal is not abstract
virtue but what is acceptable in YHWH's
sight.




r=

gvavTtiov
before

preposition + genitive (evaluative perspective: 'in
the sight of the LORD')

— spatial or relational framing

¢vavtiov: 'before / in the sight of'; renders
)ya /1aY; the good and pleasing are
measured 'before the LORD' — his
evaluation, not human opinion, is the
standard; the same évavtiov that framed
the burning-offering of v. 17 here frames
the life of obedience.

oov
your
Genitive

possessive genitive (with 0co0)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as possessive
genitive (with 8g00).

Kupiov

LORD

Genitive

genitive object of évavtiov
— relational specification

kUp1ogG: the Tetragrammaton; the One
before whom Israel's conduct is judged
good and pleasing.

T00
the

Genitive

article (with Ogo?)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Oeo00

God

Genitive

appositive to kupiov

— relational specification

0ed¢: 'God'; the covenant title closes the
chapter — 'the LORD your God, the One
whose exclusive love and service the whole
chapter has defended.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



